
ROUHAVÁ JMÉNA 1

Rouhavá jména

` Dãkuji, bratèe Neville. Byl jsem tåm ponãkud pèekvapen.
Nepèedpoklàdal jsem, îe tu dnes budu; ale dnes veáer

màme veáeèi Pànã a tak_a tak jsem si myslel, îe bych sem
mohl dnes ràno na chvåli zaskoáit. A tak jsem zazvonil bratru
Nevillemu a on èekl: ÏTak dobèe, pokud sem pèichàzåé,” èekl,
Ïproá bys k nàm kràtce nepromluvil.”

A pomyslel jsem si: ÏNuîe, kdybych tam mãl bít, pokud to
bude moînä, nebudu kàzat, níbrî kràtce promluvåm k cårkvi o
vãcech, kterä, våte, mohou povzbudit cårkev.”

Zrovna jsme se vràtili z naéeho_naéeho podzimnåho lovu
(bratèi zde a jà) a mãli jsme vzàcní áas spolu s^ Jsme velice
vdãánå. Kaîdí jeden z nàs je doplnãn a_a_a dostal zvãè,
kterou hodlal ulovit. A_a nàé pastor i jà våme, îe zvãèina
chutnà velice, velice dobèe. A tak, dostali jsme nãkolik
nàdherních jelenë. A jà jsem dostal medvãda a dva jeleny.

A vràtili jsme se domë s pèedpokladem, îe to bude áas, kdy
budu kàzat na täma tãch Sedmi poslednåch Peáetå. A oni
nedokonáili modlitebnu. Stàle majå nãjakä pèekàîky, kterä
pësobå, îe^ Myslåm si, îe nàm mãstskà rada ztrpáuje pràci,
jelikoî nemàme odpovådajåcå parkovacå plochu pro takovä
mnoîstvå lidå, kterä jsme_kterä pojme tato modlitebna.

Chceme zde måt noví chràm a vyálenili jsme uî znaánou
áàstku penãz a_a chceme postavit vãtéå chràm. Ale kdyî se
konajå tyto bohosluîby, tedy, chàpete pèece, jak to vypadà. Je
to îalostnà zàleîitost: lidä se nachàzejå podäl zdå, venku na
deéti a_a_a je to prostã hroznä. Kritizujå mne dokonce moji
pèàtelä, èåkajå: ÏBratèe Branhame, pohleâ jak oni^”

Mëj pèåtel läkaè èekl: ÏMãl bys najåt nãjakä måsto, abys^
je mi låto,” èekl, Ï^ kdyî jdu kolem.”

Oéetèovatelka z vedlejéåho vchodu mi èekla: ÏNu,
prochàzela jsem tam jednou v 5 hodin ràno. Tys tam mãl bít,”
èåkala, Ïlidä jsou uî shromàîdãni kolem modlitebny v 5 hodin
ràno. Tys tam mãl bít v 9,30.” A proto, vidåte? V tom jsou ty
nesnàze.

A pèejeme si måt chràm, ve kteräm je vãtéå prostor, kde by
se kaîdí mohl posadit. A pèedpoklàdàme, îe îijeme v
poslednåch dnech_vãèåme, îe_îe bychom mãli_îe jsme
povinni vyuáovat v cårkvi o_o tãchto vãcech, kterä se chystajå
stàt: vãci, kterä byly prorokovàny, nãkterä z nich, po tisåce let;
a za poslednåch pãtadvacet, tèicet let, z täto modlitebny, kterä
byly prorokovàny a uskuteánily se. A proto bychom si mãli tyto
vãci pèipomenout, ale nemàme dost velkí prostor.
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A proto dnes ràno^ Váera  jsem vyèizoval telefonickä
îàdosti a màm jeétã nãjakä k vyèåzenå na toto odpoledne a tak
dàle. A potom, nãkteèå lidä by si sem pèàli pèijet: milí mladí
chlapåk, kterí se nervovã zhroutil, bratr kazatel na misijnåm
poli; a ach, nãkolik takovích pèåpadë; a bratr z Norska. A_a
mãli jsme v zadnå måstnosti kràtkä pohovory a jà jsem èekl:
ÏTak tedy, musåme uî jåt.”

A bratr Neville èekl: ÏNu, pëjdeme a kratiáce vyèådåme
cårkvi nãkolik slov povzbuzenå.”

Prvnå_jedna z prvnåch vãcå, o kterä bych se chtãl zmånit^
Poznamenal jsem si nãkterä vãci na papår, o kterích jsem se
chtãl zmånit, aî pèijdu do modlitebny. Jedna vãc, kterou jsem si
zde poznamenal, se tíáe skonu naéeho vzàcnäho bratra
Taylora, zatåmco jsme byli pryá.

Bratr Taylor chodil do tohoto sboru po läta letoucå. Véichni
jsme jej znali, jsem si jist. Ale pokud jsou zde nãjacå pèåchozå,
byl to ten vzàcní starí dîentlmen, kterí vîdycky hledal
pèåchozåm måsto k sezenå, bratr Taylor. Naposledy jsem jej
vidãl, nu, dokud jej neuzèåm, jako mladäho muîe, stàl zde u
dveèå asi pèed tèemi nedãlemi. Èekl: ÏPèàl bych si nãjakä
knåîky, bratèe Branhame. Chtãl bych rozdàvat tyto knåîky.”

A tak^ On^ Byl jsem vyrozumãn, îe trpãl cukrovkou a
upadl do bezvãdomå a_a ne_nevãdãl, îe trpå cukrovkou a_a
byl^ Zemèel. On nezemèel; on prostã odeéel, aby byl s Pànem
Jeîåéem.

A byl to vãrní vzàcní bratr, vîdy pamãtliv druhích. Mãl
radost, kdyî mohl nãkomu vyhledat måsto, aby se mohl
posadit, kdyî pèiéel do modlitebny.  A våte, kdyî pèejdeme na
druhou stranu täto zàvory, nebude to nàdhernä, uvidãt tam
bratra Taylora, kterak hledà måsto k sezenå na tä druhä stranã?

Myslåm si, îe na uctãnå pamàtky bratra Taylora^ Nebyl
jsem zde pèåtomen v_spolu s bratrem Nevillem na jeho pohèbu,
ale chci zde vyjàdèit slovo uznànå vdovã po nãm. Sestra
Taylorovà, doufàm, îe se zde nãkde dnes ràno nachàzå. Nechê
Bëh poîehnà jejå vãrnä srdce.

Bratr Taylor jednoho dne èekl: ÏPèijeâ mne navétåvit.
Vykopal jsem si malä jezårko. Vypustil jsem do nãj troéku ryb a
tak si pèijeâ zarybaèit.” Byl vîdy pamãtliv nãkoho jinäho a byl
zde Nãkdo, jenî byl pamãtliv jej; byl to Kristus, kterí mu dal
spasenå. A myslåm si, îe na uctãnå pamàtky v tomto sboru,
zatåmco jsme se dneénåho ràna shromàîdili jakoîto tãlo,
povstaæme spoleánã a skloæme svä hlavy v modlitbã pèed
Bohem.

Nàé nebeskí Otáe, my dnes ràno jakoîto lidskä bytosti a
pèåchozå na tomto måstã uctåvànå^ Tvoje vzneéenà ruka se
pohnula mezi nàmi a vzala z prostèedku nàs jednoho z naéich
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vzàcních bratèå, kteräho jsme milovali a våme, îe Tys jej rovnãî
miloval. A Tys mãl dëvod pro toto vée, Pane, neboê by se to
tåmto zpësobem nestalo, a uvãdomujeme si, îe naée Bible èåkà,
îe milujåcåm Boha véecky vãci napomàhajå k dobrämu; a toto se
stalo.

A kdyî se rozhlåîåme kolem sebe po svãtã, zjiéêujeme, jak k
nàm pèåroda promlouvà rozliáním zpësobem, îe hrob jej
nemëîe zadrîet, neboê na zemi slouîil vãci, pro kterou jsi jej
uráil. Byl to dobrí vãrní bratr.

Pozorujeme to v îivotã rostlin a rovnãî v îivotã slunce,
kterä ràno vstàvà, aby nàs ozàèilo svãtlem^ A uprostèed dne
dospåvà ke svämu stèednåmu vãku a potom, kdyî nastàvà veáer,
umårà jen proto, aby nàsledujåcåho ràna vstalo obáerstvenä a
novä, neboê slouîilo Boîåmu cåli.

Pozorujeme kvãty, kterä kvetou a okraélujå zemi a zdobå
pahorky hrobeákë stejnã jako svatebnå måsta, slouîå svämu cåli:
otevårajå zdarma svoje srdåáka, dàvajå med váelàm a vëni
kolemjdoucåm a nàdheru tãm, kteèå ji hledajå; toto vée dàvajå
do sluîby Bohu a potom sklànãjå svä malä hlaviáky. Ale kdyî
nastane jaro, znovu povstanou, neboê slouîily Boîåmu cåli.

Kdyî se tedy podåvàme na celou pèårodu a Bibli, Zaslåbenå
a Ducha Svatäho, pak mëîeme radostnã zajàsat v naéich
srdcåch u vãdomå, îe nàé bratr Taylor, Pane, obdobnã slouîil
Boîåmu cåli. A èåci, îe znovu nevstane, to by znamenalo, popèåt
Bibli, naéeho Boha a véechny vãci, kterä nàm Bëh zanechal,
abychom na nã hledãli a poznali, îe je zde vzkèåéenå. A proto
vyhlåîåme tuto dobu, kdy se s nåm shledàme znovu, kdy bude
mladí a zdraví a nikdy våce nemocen a stàrnoucå.

Poîehnej jeho vzàcnä manîelce, täto jeho vãrnä druîce.
Dlouho nàm budou chybãt, Pane, jak jsme je vådali se spolu
prochàzet k rybnåáku a sedàvat tam na malä laviáce, rybaèit a
hovoèit a jak se spolu opravdu milovali.

A nynå, våme, îe pèichàzå velikí den, ve kteräm véichni
hrdinovä våry budou spoleánã pochodovat pod velikím
triumfàlnåm obloukem a andãlä svími hymny naplnå vzduch. A
znovu je uvidåme na tom måstã.

Neî se to stane, Pane, dej nàm odvahu. Poîehnej a pomoz
nàm. Bratr Taylor nàm bude dlouho chybãt a jeden kaîdí, jenî
pèichàzå do tohoto sboru se postavå u dveèå a bude hledat måsto
pro pèåchozåho, kterí pèichàzå slyéet Boîå Slovo, aby se mohl
pohodlnã posadit a odpoáinout si.

A onoho dne kdyî zesnul, Pane, modlil jsem se, aby velikí
Archandãl Boîå stàl tam u dveèå a naéel takä pro nãj måsto,
Pane, aby se mohl posadit. Neboê v Bibli stojå psàno:
ÏMilosrdnå milosrdenstvå dojdou.” Dokud jej tedy neuzèåme,



4  MLUVENÉ SLOVO

Pane, nechê na nãj v naéich srdcåch zëstane sladkà vzpomånka,
aî se s nåm jednoho dne setkàme v tä jinä zemi. Prosåme skrze
Jmäno Jeîåée Krista. Amen.

Dlouho bude chybãt mezi nàmi a pèåchozåmi, a tak dàle,
kteèå pèichàzejå do tohoto chràmu, neboli naéå budovy, k
bohosluîbã. Nechê jeho duée odpoáåvà v pokoji pèed Bohem do
onoho dne. A jednou rovnãî, kaîdí jeden z nàs, budeme
odchàzet jeden po druhäm a takto pèekroáåme tuto áàru. Dovol
nàm nynå, dokud màme áas a jsme schopni, dovol nàm
pèipravit se na tu nadchàzejåcå dobu; neboê nevåme, kdy to
nastane. Nevåme, kdo bude ten daléå. Dej nàm îåt kaîdí den
takovím zpësobem, pokud takoví den nastane a bude pro nàs,
abychom byli pèipraveni.

Nynå bychom chtãli uáinit nãkolik oznàmenå. Brzy, snad
uî^ Po sväm pèåjezdu jsem o tom s kuràtory nemluvil,
ohlednã stavu vístavby zdejéå modlitebny nebo o tom, jak
màme dàle postupovat ve vãci naéå modlitebny, abychom mohli
måt naée shromàîdãnå. Pak budu pokraáovat (promiæte) se
Sedmi peáetãmi. A potom se Sedmi koflåky a_a mnoha vãcmi,
kterími bychom se mãli okamîitã zabívat.

A nynå, pèåétå nedãli ràno_màm bít v Elizabethtown,
Kentucky, u bratra L. G. Hooverse, u pèåleîitosti zasvãcenå
novä modlitebny. Je to za ìáelem zasvãcenå novä modlitebny_a
spràvnã, modlitebny zakoupenä v Elizabethtown, Kentucky:
rovnou dolë silnicå á. 62, aî pèijedete do Elizabethtownu_nebo
rovnou dolë_månil jsem silnicå á. 31 nebo dolë dàlnicå. A za
zatàákou vàs to pèivede rovnou do Elizabethtownu. Trvà to asi
hodinu; je to asi pãtatèicet, átyèicet mil od nàs. Myslåm si, îe to
bude takovích átyèicet mil silnicå á. 31 a asi pãtatèicet mil,
nebo tak nãjak, dolë po dàlnici. Je to na ulici Mulberry.
Bohosluîba zasvãcenå^

Bratr Hoover bude måt pravidelnou nedãlnå ékolu v 10
hodin a jà budu kàzat bãhem bohosluîby posvãcenå od 11,00 do
12,00, v tuto nadchàzejåcå nedãli, 11. listopadu.

Tam na nàstãnce je_najdete o tom podrobnosti, bude to
v^ Mëîete najåt cestu odsud. Je to na ulici Mulberry, jinak
oni_oni o tom poskytnou ìdaje^ Je to na nàstãnce na pèednå
stranã modlitebny.

Potom v_v listopadu, 22., màm_màm bít ve Shreveportu,
Louisiana, 22., 23., 24., 25. a 26._myslå, îe pãt dnå, v Shreveportu,
Louisiana,  v Modlitebnã îivota. U bratra Mooreho. Budou
slavit zlatä víroáå. Letniánå poîehnànå sestoupilo ve
Shreveportu, Louisiana, pèed padesàti läty, 22. toho mãsåce.
Padesàt let, co bylo kàzàno prvnå letniánå kàzànå, a pèipadl_
Duch Svatí sestoupil v Luisianã. A oni si to pèipomånajå a toto
bude zlatä víroáå. Màm promluvit na täto slavnosti, pãt veáerë u
bratra Mooreho ve Shreveportu, Modlitebnã îivota.
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Pokud tam màte nãjakä pèàtele, nu (kterím se chystàte
napsat a tak dàle), byli bychom ràdi, kdyby tam byli. Mëîete
jim prostã povãdãt o tãch nadchàzejåcåch shromàîdãnåch.

A Modlitebna îivota, pokud uî nãkdo u bratra Mooreho
byl, je to vzàcní muî. A je tam vzàcnà skupina lidå. Ti staèå
jiîanä, jsou prostã nepèekonatelnå. A proto, Modlitebna îivota,
kaîdí poblåî Shreveportu vàm èekne, kde to je. Ve Shreveportu
îije asi 200 000 lidå a je to hezkä mãsto a mà spoustu moînostå k
ubytovànå^

A ta modlitebna, je to velikà modlitebna, obrovskà
modlitebna. Mà schodiétã a nad tåm podlaîå; a je tam spousta
måsta, je to rovnou naproti mãstskä posluchàrnã pro pãt
tisåc_pouze_pouze staáå projåt ulicå a jste v mãstskä
posluchàrnã.

A kazatel Jack. T. Moore nebo_nebo Modlitebna îivota ve
Shreveportu, Louisiana^ To zaáånà 22. Bude to od átvrtka do
nedãle: átvrtek, pàtek, sobota, nedãle, átyèi dny, nikoli pãt,
promiæte. Bude to 22. 23. 24. a 25. (myslåm si, îe tak je to
spràvnä) listopadu.

A potom musåme zjistit, co s_co podnikat zde s naéå
modlitebnou, zjistit, jak sbor pokraáuje v tom, aby dostal svou
budovu. Stavitelä nàs ujiéêujå, îe mohou nasadit dostatek
pracovnåkë, aby to bãhem deseti dnë dostali do takoväho
stavu, abychom tam mohli chodit. Vidåte? Opravdu rychle.
Áekajå pouze na mãstskou radu, aby podepsala^ Våte,
musåme måt dostatek parkovacå plochy a dostatek toho; a ach,
ale, je to banda byrokratë, pokud se jednà o zahàjenå nãjakä
budovy.

Ale chtãl bych se vràtit sem do sboru pèedtåm, neî odjedu
na misijnå pole. Nu, màm pozvànå z Tanganiky, Ugandy a z
tãch måst. Joseph tam mà pèipravena shromàîdãnå na ìnor.

A kdyî jsem váera pèiéel, byli tam nãkteèå bratèi a sestra
Tomsovà a ti ostatnå ze zàmoèå, kteèå pèijeli, a naéel jsem
zpràvu na svích dveèåch nebo_nebo pozvànå od nãjakä
spoleánosti z Jiînå Afriky. A proto jim musåm napsat, co se dà v
täto vãci podniknout. Snad, kdyî uî budu tak daleko, se
pokusåm odskoáit do Jiînå Afriky, moînà koncem ìnora nebo v
bèeznu, nãkdy v tä dobã.

A doufàme, îe budeme måt modlitebnu hotovou, abychom
mohli pèednäst tyto Cårkevnå vãky pèedtåm_pèedtåm, neî
nastane zima, pokud to bude moînä. Jestliîe ne, nebo pokud se
odtamtud vràtåm, pokud Pàn Jeîåé bude prodlävat^

Váera, kdyî jsem mluvil, naslouchal jsem_tuéåm, îe to bylo
pèedeváårem_na pàsku. Myslåm si, îe jsem to slyéel hràt dnes
ràno zde. Jakísi malí jiîanskí bratr mãl^ Jeho maminka
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pèiéla do tohoto shromàîdãnå; mãla zhoubní nàdor na sväm
prsu a byla zastånãna smrtå. A Duch Svatí v jednom z
poslednåch shromàîdãnå v Southern Pinesu, tuéåm, îe to tam
bylo, nebo tak nãjak, jå èekl, èekl o jejåm zhoubnäm nàdoru a
kím ona je a odkud pèiéla; a èekl, îe mà chlapce, kterí je
odpadlåkem a îe bude måt nehodu a bude obîalovàn pro vraîdu
a spoustu takovím vãcå.

A ten chlapåk^ Véechno se pèesnã tak stalo^ A jejå
zhoubní nàdor, nebo spåée rakovinoví nàdor, ji opustil (to
znamenà, zhoubní nàdor je rakovina, îe). Tak to_to ji opustilo
a chlapec byl obîalovàn z vraîdy a véechno se stalo pèesnã tak,
jak Duch Svatí èekl. A on byl pèiveden ke Kristu_znovu. A
nahràl o tom pàsku, a slyéel jsem to pèehràvat. Màte ràdi tu
prostou starou jiîanskou èeá? Èekl: ÏDole v Severnå
Karolånã^,” èekl. [Bratr Branham napodobuje víslovnost
jiîanskäho bratra _vyd.] Ç, mnã se to låbå, ti staèå jiîanä. A on
mãl^ Pàn jej v täto vãci prostã poîehnal. Èekl: ÏVåm, îe o
sobã tvrdåé, bratèe Branhame, îe nekàîeé uáenå, pouze pro svä
shromàîdãnå,” èekl, Ïmy jsme áàstå tväho shromàîdãnå.” Bylo
to opravdu milä, co èekl.

A nynå, zde je obràzek^ Myslåm si, îe je rovnãî dnes ràno
na nàstãnce. Pokud nenå, Billy jej tam umåstå. Mnohokràt bylo
èeáeno, kdyî jsem zaáal kàzat, lidä èåkali: ÏJe to pouze
pèedstava, bratèe Branhame, îe vidåé Svãtlo, toto Svãtlo.”

Tam je pravdãpodobnã tvrdã^ Snad je zde nãkdo z tãch
starousedlåkë, kteèå se na toto rozpomenou, pèedtåm, neî
udãlali snåmek Tohoto. Je zde nãkdo, kdo si pamatuje, kterak
jsem to èekl, dàvno? Hleâte! Átyèi nebo pãt rukou: sestra
Spencerovà zde a bratr a sestra Slaughterovi a bratr zde a
bratr tam. Je zde pãt nebo éest tãchto starousedlåkë, kteèå jsou
naîivu.

Dobèe, nynå, po nãjakä dobã mechanickä oko fotoaparàtu
zachytilo tento obràzek. Dostal se do Washingtonu, D.C. a
proéel rukama odbornåkë a byl vràcen zpãt a nebyla tam îàdnà
_îàdnà dvojità expozice nebo nãco. Èekli: ÏToto Svãtlo
dopadlo na film.” Je to George J. Lacy. Zde se podepsal.
Vidåte?

Dobèe tedy, mnohokràt uslyéåte, kdyî se podåvàm a èeknu:
ÏJe zde tmaví stån nad touto osobou. Je zastånãna smrtå.” Kolik
z vàs mne slyéelo toto mnohokràte èåci (vidåte?), mnohokràte?
Nu, stalo se, îe to fotoaparàt zachytil. A màme to zde.

Nãjakà panå, kterà pèiéla k uráitä sestèe a èekla jå bãhem
shromàîdãnå v_v Karolånã, kde jsme mãli tak nàdhernà
shromàîdãnå v Southern Pines^ A zde, ta panå umårala na
rakovinu na obou prsech. A läkaèi se jå vzdali a nechali ji
umårat. A ta panå sàhla sem dolë a udãlala tento snåmek, pràvã
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kdyî jsem jå èekl, kdo je a odkud pèiéla; a èekl jsem: ÏViså nad
tebou tmaví stån. Jsi zastånãna k smrti.” A tato panå cvakla
snåmek toho a zde je^ Mechanickä oko fotoaparàtu zachytilo
stån smrti.

Kdo z vàs uî vidãl Deset pèikàzànå a vidãl toho andãla
smrti, jak vklouzl, tento tmaví, temnã vypadajåcå stån? A
myslåm si, îe je to nynå na nàstãnce. Pokud ne, Billy, slyéåé
mne, nuîe, dej to tam na nàstãnku. Je tam éipka, kterà ukazuje
tu osobu. A ta osoba^ Tento stån opustil tuto îenu a^ byla
zàzraánã uzdravena. Ale je tam nãco jako kapuce z tmaväho
kouèe, kterí se soustèedil kolem täto panå ve formã kapuce a
viså rovnou nad touto rakovinou, takto, a pèichàzå odsud.
Neboê toto je stån, kde se smrt nalävà do täto rakoviny.

Nu, nezàleîå na tom, nakolik se snaîåte lidem èåci pravdu,
vîdy se najde nãkdo, kdo je nedëvãèiví, îe pochybuje, îe to
mëîe bít pravda, potom, våte, jste_jste v poèàdku.

Màm pèåtele, kterí je ranáerem na zàpadã. A rezervace
zaplatila kolem 4000 dolarë za snãîní skìtr, aby spoáåtali stàdo
losë, kteèå zëstali naîivu v ìdolå Troublesome. Pan Jeffreys,
kterí sedå zde v modlitebnã, pèivedl jsem jej ke Kristu_byl
naprostí ateista. Slyéeli jste mne vypràvãt historku, jak jsme
spolu cestovali. A on nevãèil niáemu_niáemu kromã
Darwinovy etiky a dåtã narozenä z panny, to byl nesmysl. A
jistä noci jsme tàboèili na måstã, kde pèijal Krista.

A potom, ten starí muî mu èekl; èekl, ÏNu, jà_nemusåte
kupovat ten vëz_ten snãîní skìtr.” Èekl: ÏMohu vàm èåci
kolik losë tam je.” Èekl: ÏBylo jich dvacet_bylo jich
jedenadvacet a jà jsem dva kusy zabil.” A mãl nãco spoleánäho
se stràîcem zvãèe. A nesmå se zabåt våce neî jeden kus. A on
èekl: ÏBylo jich jedenadvacet a jà jsem zabil dva. Zëstàvà tedy
devatenàct.”

A on èekl: ÏAno, Jeffe, våm, îes zabil dva kusy.”
On èekl: ÏUdãlal jsem to!”
Nu, vzali ten snãîní skìtr a jeli tam a bylo tam devatenàct

kusë losë. On èekl: ÏBilly, mëîeé nãkomu èåci pravdu, on tomu
stejnã nebude vãèit.” Je to pèesnã tak. Mëîeé èåci lidem pravdu
a oni pèece^ Bylo zde uî tolik nepochopenå a_a lîå ohlednã
toho, îe neuvãèå, kdyî jim èekneé pravdu. Vidåte?

Jsme tak vdãáni, îe màme nebeskäho Otce, kterí dëkazy
dosvãdáuje, îe to je pravda. To je Pravda. Potom tedy, pokud
toto bude mëj poslednå den na zemi^ Dokonce vãdeckí
vízkum a dëkazy dosvãdáily, îe jsem ohlednã toho èekl
pravdu. To souhlaså, je to pravdivä. A tak to bude asi na
nàstãnce. Billy, jsi zde v täto måstnosti? Màé to v ruce, ten
snåmek? Pokud ano, pèines to sem, mëîeé to sem umåstit a snad
to uvidå. Nu, nevåm. Tam bude svãtlo_na nàstãnce.
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A zde je ten_zde je ten snåmek, pràvã zde. [Bratr Branham
ukazuje ten snåmek_vyd.] Myslåm, îe to nevidåte, ale mëîete
zpozorovat ten kapucovití stån smrti nad hlavou tä îeny. A zde
na zadnå stranã je o tom recenze, jak tato panå udãlala tento
snåmek_a pèesvãdáit se, co on vlastnã ukazuje; a zde to je. Je to
kapucovití stån smrti. Vidåte to zde na tom, nahoèe. Doufàm, îe
jste to vidãli. Bratèe Neville?

A Billy to zèejmã umåstå na nàstãnku, pokud si pèejete.
Billy si to vezme k sobã a umåstå to vpèedu na nàstãnce, aby si
to kaîdí mohl pèi odchodu prohlädnout. On nebo Doc, jeden
nebo druhí. Nu, myslel jsem si, îe to bude dostateánã zèetelnä,
abyste to vidãli, ale je tu pèålié éero pro takoví druh snåmku.
Ale on to bude måt tam, kdyî budete odchàzet.

Nu, zapamatujte si véechna oznàmenå.

A nynå, dnes ràno, myslåm si, îe bychom si mãli promluvit o
nãáem, co by povzbudilo cårkev, o nãáem, co by vàm mohlo dàt
våce^

[Bratr Branham hovoèå se svím bratrem Edgarem o
reflektoru_vyd.] Ano, Docu, pokud mëîeé. To by mohlo bít
dobrä. Chtãl bych to zde pouîåvat. Mãl jsem^ Nãkteèå proti
tomu minulí tíden nemãli nàmitky, tak jsme uvaîovali o tom,
îe by se to läpe hodilo pro dneéek. Chtãl jsem o tom promluvit,
neboê to souviså se snem, kterí mãla sestra.

Jsem zvãdav jestli sestra Shepherdovà je dnes ràno v
modlitebnã. Potkal jsem se s nå jednoho veáera. Tehdy jsem ji
vidãl poprvä. Ve skuteánosti jsem ani nevãdãl, kím ona je.
Je^? Tuéåm, îe nenå^ Ano. Nebudeé måt nàmitky, nebude to
nevhodnä pokud budu referovat o tom snu? V poèàdku, je to v
poèàdku. A dèåve, neî k tomu pèistoupåme, skloæme znovu naée
hlavy.

Milostiví nebeskí Otáe, tobã vzdàvàme áest za celou tvou
dobrotu a milosrdenstvå. A nynå nàs ztié, Pane, abychom mohli
studovat Slovo Îivoucåho Boha, zatåmco k nàm pèichàzå skrze
vidãnå a je dosvãdáeno Duchem Svatím a podloîeno Biblå. A
tak se modlåme, abys nàm dal porozumãnå, abychom vãdãli, co
màme áinit v tãchto poslednåch dnech, zatåmco pozorujeme zlä
moci, jak nàs nynå obchvacujå. Chystà se boj, koneání boj.
Pomoz nàm, Pane. Jako opravdovå bojovnåci, silnå, dej,
abychom drîeli étåt våry spolu se Slovem Boîåm, Meáem, a éli
kupèedu. Ve Jmänu Jeîåée. Amen.

Nu, pèi pomyélenå na pohyb kupèedu, o vàlce, o vàleánäm
uspoèàdànå, pèåpravã vstoupit do akce, skuteánäho zàpasu,
bojovat boj våry^

Sestra Shepherdovà, kterà je zde, a bratr Shepherd, kterí
je naéåm vzàcním pèåtelem, on pèiéel do tohoto sboru. A oni
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jsou vzàcnä dãti Boîå. A_a sestra Shepherdovà^ Kdyî jsem
vzal svou poétu (nikoli tu, na kterou mëîe odpovãdãt Billy,
nãkdo napåée: ÏPoéli mi tolik modlitebnåch kapesnåákë.” A jà
se za nã modlåm; on na to jednoduée odpovå. Ale co se tíáe
jednotlivích dopisë, musåm na nã odpovãdãt sàm. Vidåte?) ^
A tak jsem uchopil svou osobnå poétu. A chystal jsem se ji vzåt
domë a áetl jsem v tom; bylo tam napsàno: ÏOd sestry
Shepherd.” A ona to nemohla spràvnã pochopit, aî pèed
dvãma, tèemi tídny, kdy jsem vyuáoval na täma tãch_tãch
Sedmi cårkevnåch vãkë a_a to sedmero ovoce_2. Petrova, co je
zapotèebå, (2. Petrova 1)_pèiáinãjte k våèe svä. Vidåte?

Za prvä: zàkladnå vãc je våra. Za druhä: pèiáinãjte k våèe
svä ctnost; a k ctnosti umãnå; k umãnå pak zdrîenlivost; k
zdrîenlivosti trpãlivost; k trpãlivosti pak poboînost, pak
bratrstva milovànå; a potom làsku, ten vrcholoví
kàmen_tãchto sedm vãcå. Sedm vãkë cårkve (vidåte?) a sedm
hvãzd tãch cårkevnåch vãkë a to vée je stmeleno Duchem
Svatím.

Tak tedy, toto je zapotèebå, abychom se mohli stàt
sluîebnåky Kristovími. Kristus buduje Svou Cårkev v sedmi
vãkàch cårkve, svou Nevãstu, Osobu, Îenu, Cårkev. Sedm
cårkevnåch vãkë tvoèå a formuje Nevãstu: nãkteèå jsou z tohoto
vãku, druzå z onoho vãku, daléå z tamtoho vãku a véechny
dohromady a formujå to jako pyramidu.

Obdobnã jako Enoch, kterí stavãl pyramidy, áemuî
vãèåme^ A na jejå vrchol nebyl nikdy vloîen vrcholoví
kàmen, neboê tento hlavnå kàmen byl odmåtnut.

A pèijåmàme to nynå nikoli jako doktrånu, ale abychom
tomu porozumãli, pouze pro tuto cårkev zde, kterà tyto^

Bëh se ukazuje jako dokonalí v áåsle tèi. On je dokonalí v
Otci, Synu, Duchu Svatäm, tèi ìèady jednoho Boha. On je
dokonalí skrze Ospravedlnãnå, Posvãcenå, Kèest Duchem
Svatím; tato dokonalà dåla milosti. On je dokonalí ve tèech
pèåchodech: prvnå za ìáelem vykoupenå Svä Nevãsty, druhí za
ìáelem pèijetå Svä Nevãsty, tèetå v Tisåciletå se Svou Nevãstou.
A véechno je dokonalä ve tèech. A sedm je áåslo uctåvànå Boha;
Bëh je uctåvàn v sedmiáce, ìplnosti.

A je zde jedna zajåmavà vãc (ne abychom se tåm zabívali,
ale chci na to jenom poukàzat), poslednå jelen, kteräho jsem
ulovil, mãl na jednä stranã pãt skvrn a na druhä tèi (vidåte?):
milost a dokonalost.

Nynå si véimnãte toho, îe Kristus^ Bëh napsal tèi Bible.
Prvnå Bible je na nebesåch a jmenuje se zvãrokruh. Nu, pokud
neznàte knihu Jobovu, zapomeæte na to, neboê_ponãvadî Job
je ten, jenî to objasæuje: jak pohledãl vzhëru a pojmenoval ty
vãci na nebesåch.
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A véimnãte si, ve zvãrokruhu, áåm on zaáånà? Prvnå
znamenå ve zvãrokruhu je panna. Poslednå znamenå zvãrokruhu
je souhvãzdå Lva, Lev: prvnå pèåchod Kristëv skrze pannu;
druhí pèåchod, souhvãzdå Lva, Lev, Lev z Judova pokolenå.

Potom Enoch dokonáil ve sväm áase, v onä dàvnä dobã,
pyramidu. Samozèejmã nemàme áas vysvãtlit pozadå a ukàzat,
îe tato pyramida vedla ke komoràm a tak dàle. To promlouvà
pèåmo a bezprostèednã k nynãjéå koneánä dobã. Podle mãèenå se
nachàzejå nynå v kràlovskä komoèe. Ale zàvãreání kàmen nebyl
nikdy na pyramidu vloîen. A architektonicky je to vyèeéenä
dokonale, vlastnã po stavebnå strànce, takîe dokonce tenkí
bèit îiletky^ A vlastnã se ani nevå, jakím zpësobem to bylo
postaveno, nechàpou to_nelze mezi hrany stráit ani bèit
îiletky, kde by mãla bít malta a nenå tam îàdnà malta. Je to
prostã dokonale pèiloîeno k sobã.

Je to tak, jak kdyî se Kristus a Cårkev stanou jednåm. Nenå
tam mezi nimi malta; nenå tam mezi nimi nic, pouze Bëh a ta
osoba_Bëh, Kristus a ta osoba.

Nu, ale hlavnå kàmen nebyl nikdy nalezen. Våte co je
Kàmen ze Scone, kterí majå v Anglii pèi ustanovovànå kràlë
nebo k_k jejich korunovaci a tak dàle? Ale hlavnå kàmen^

Véimnãte si americkä dolarovä bankovky; Na jednä stranã,
po levä stranã se nachàzå americkà peáeê, orel s kopåmi ve svä
ruce. Na druhä stranã^ Tomu se èåkà Peáeê Spojeních stàtë.
Ale na druhä stranã je pyramida a nad nå velikä oko. A pod nå
stojå psàno: ÏVelkà peáeê.” Proá by to mãla bít velkà peáeê v
tomto nàrodã, pèevyéujåcå dokonce naéi nàrodnå peáeê? Vidåte,
nezàleîå na tom, cos kdy uáinil, Bëh to stejnã nechà
promlouvat. Vidåte? On o tom dovolå promluvit hèåénåkovi; On
o tom dovolå promluvit nàrodu; véechno o Nãm muså
promlouvat, aê tomu vãèåé nebo nikoli. Je to pèåmo zde.

Nynå si véimnãte, zde je oko, kterä_Boîå oko. A jelikoî
vloîenå vrcholu se neuskuteánilo, tä hlavnå peáetã, neboê byla
odmåtnuta, a to byl Syn Boîå, Ìhelní kàmen budovy, hlavnå
peáeê pyramidy a toho véeho.

Nu, nynå, jsem^ Nemàm ràd^ Nãkdy nahràvajå tyto
vãci a pak se dostanou mezi bratry v cårkvåch a oni to épatnã
pochopå, îe èåkàm nãco o bratèåch. Ale nikoli. Jà^ pokud jen
mëîete naslouchat a pochopit (vidåte?), nemluvåm proti
kterämukoli bratru, neboê to se bratèåm nesluéå, mluvit jeden
proti druhämu. Mãli bychom se zastàvat, nikoli mluvit proti
sobã. Ale kdyî se obáas zmånåm o nãjakä organizaci, jako tèeba
presbyteriànskä, metodistickä a tak dàle, èåkajå: ÏHleâte, on je
proti tomu.” Nejsem proti bratru, kterí tam je, nebo proti
sestèe, kterà tam je. Systäm, kterí rozdãluje bratrstvå, je to,
proti áemu mluvåm. Boîå dãti jsou jedna rodina a ne_ne
jednotlivä skupiny.
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A nãkteèå z nich èåkajå: ÏNechci s nåm måt nic spoleánäho,
neboê je to presbyteriàn a jà jsem metodista.” Vidåte? Nu, to
nenå^ Vidåte, je to systäm organizace, kterí niáå bratrstvå.
Vidåte? Nynå to^

Jak jsem uî èekl: Kdyî plujeé dolë èekou ve starä loâce
_skoèàpce a chystàé se pokusit zdolat vodopàd a jà våm, îe se
ti to nepovede, tedy dobèe, nebudu kèiáet, nebudu tã kàrat;
pokouéåm se tã pèece dostat ven z täto loâky (vidåé?); neboê je
to álun, kterí se rozpadne a_a_a ty zëstaneé sàm ve vodã. A
proto_a proto nenå_nenå to bratr v álunu, o kteräho se jednà,
kèiáåm na bratra, abych mu ukàzal co se stane.

Nuîe, véechny tyto systämy, véechny jejich ìspãchy se muså
zhroutit. A to je véechno. Muså dospãt^ Musåme se sbãhnout
v jednotu våry, bratrstvå. To bylo^ Mím îivotnåm cålem je
pokus o sjednocenå, nikoli rozpad organizacå, ale nechê
odmåtnou svä ideje a buâme bratry kaîdämu znovuzrozenämu
kèesêanovi. To je_to je nãco; toto jsem zastàval.

Dobèe, nynå, kdyî to bratèi zpozorujå^ Mnohí z naéich
bratèå, dokonce z èad Plnäho Evangelia, nevãèå tomu, îe baptistä
a metodistä a luteràni a ti ostatnå majå nãjakou éanci. Ale jà^
Nu, snad majå pravdu, ale jà s tåm nesouhlasåm. Vãèåm tomu, îe
tento vãk zde, ten luterànskí a ten vãk zde, kterí se jmenuje,
tuéåm, sardskí vãk, pak filadelfskí vãk pro metodisty a potom
letniánå, laodicejskí vãk^ Vãèåm, îe to jsou vãky a Bëh v
kaîdäm jednom z tãchto vãkë si vzal vyvolení lid. A v tom,
jak_Îidëm 11 èåkà, îe oni bez nàs nebudou dokonalå. Vidåte?
Ale nynå, Cårkev postoupila odtud a stàvà se pokaîdä våce
menéinou, aî dospãla sem, k letniánåmu vãku.

Nu, zde je dëvod proá to èåkàm: abyste mohli måt pèedstavu
o tom, co se sestèe zdàlo. A jejå sen je opravdovím pèirovnànåm
k tomu_k tomu, co jsem vyuáoval.

Véimnãte si nynå zde, véechny tyto vãci, kterä nàm nynå
sdãluje 1. Petrova 6. a 7. veré, pèinàéå vaée våra, to je za prvä.
Nu, èåkàm, îe lidä o sobã tvrdå, îe majå tyto ctnosti, aniî by byli
znovuzrozeni. A vãèåm a dovolåm si èåci ostrou poznàmku, îe je
to jako kos, kterí se pokouéå nasadit na sebe pära a udãlat ze
sebe pàva; nenå to moînä udãlat. Muså to bít pèirozenä peèå,
kterä na nãm vyroste. Z jeho vnitèku muså to peèå vyrëst ven.

A vîdy_a byl jsem vîdy obviæovàn, îe jsem drsní vëái
naéim sestràm kvëli tomu, îe si stèåhajå vlasy a låáå svoje tvàèe
a takovä nesmysly. Byl jsem obviæovàn z toho, îe jednàm drsnã
vëái naéim sestràm. Nenå to v tom, îe bych mãl nãco proti
tomu. Neèåkàm, îe takovà îena nenå dobrà îena, îe to je nãjakà
prostitutka nebo nãco. To nenå mëj postoj. Ten je takoví: kdyî
ukazuje tolik pèedståraních vãcå zvenáå, je zde spousta
pèedståraních vãcå uvnitè (vidåte?), zatåmco mà bít naplnãna
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Kristem. Neboê vnãjéek vyjadèuje to, co se nachàzå uvnitè. ÏPo
ovocåch jejich poznàte je.” Vidåte? A tam, kde mà bít Kristus a
starost o Boha a starost o jinä vãci, måsto toho je tam tolik
pèedståranä okàzalosti a_a, våte, zelenà våáka a vzhled
nedëstojní álovãka a véechny nesmysly tohoto druhu^ Prostã
o to nestojåm; a vãèåm, îe Bible rovnãî ne. A proto jà_jà màm
ràd, bít tåm, áåm jsme.

Véimnãte si, pokud nemà nehty a chce nãjakä måt, pokud
nemà zuby a nãjakä potèebuje, pokud nemà ruku a ta je jå
zapotèebå, nemà vlasy a nãjakä potèebuje, pokud tyto vãci
nemàé, pak to je nãco jinäho. Ale kdyî si nechàé vytrhnout svëj
opravdu dobrí zub, jelikoî nenå tak lesklí jak mà bít, potom
ses dopustil épatnosti. Pokud màé ryéavä vlasy a pèejeé si måt
tmavä a jdeé tam nãkam a nechàé si je pèebarvit pouze proto,
îe^ Udãlals épatnã. Ano, myslåm si to. Ale ta hlavnå vãc je^
Nenå zde måsto Påsma, kterä by to obhajovalo, pouze to, co se
tíáe vaéich vlasë, pro tuto vãc zde màme Påsmo, dokonce
mnoho. A proto, musåme se nechat dobèe ujistit, îe je to
spràvnä. Tak tedy.

A teâ, nynå, naéå sestèe se zdàlo, zdàlo se jå, îe^ Za prvä,
byla tåm zmatena: ÏJakí je zde prospãch snaîenå a pokouéenå
se probojovat îivotem, jestliîe Bëh po nàs poîaduje, abychom
pèijali Ducha Svatäho a my jej nemàme?”

Tak tedy, nemyslåm si^ Snad se to nahràvà, ale pokud
ne_pokud ano, pak to bude pouze pro tuto cårkev. Vidåte? A
teâ, a jestliîe to dostane do ruky nãjakí bratr a uslyéå mëj hlas,
bratèe, v tom pèåpadã, pamatuj si, îe vyuáuji svoji cårkev. Vy
vîdycky, pèed vaéåm shromàîdãnåm^ Prozkoumejte tuto_
tuto pàsku a pakliîe si nepèejete, aby to slyéelo vaée
shromàîdãnå, nedovolte jim to poslouchat. Ale jà_jà chci jen
èåci toto k täto malä skupince zde, kterou jà_kterou se bratr
Neville a jà pokouéåme skrze Ducha Svatäho pàst a
vyuáovat^

Nuîe, jsou zde snad nãkterä vãci, ve kterích se mnou
mëîete naprosto nesouhlasit. A proto pokud zde jsou, vîdycky
mluvåm o tom, jakím zpësobem jåme peáenä kuèe: Kdyî
narazåé na kost, nezahodåé pryá celä kuèe, zahodåé jenom tu
kost. A proto to vîdycky áiæte. Kdyî jåte tèeéæoví kolàá a
narazåte na pecku, nezahodåte pryá celí kolàá, vyhodåte pouze
tu pecku. Uáiæte totäî, kdyî budete toto poslouchat.

Tak tedy, jà_jà vãèåm, îe_îe dëvod, proá zde dnes màme
tolik zmatku ohlednã Ducha Svatäho, je, îe To nenå spràvnã
vyuáovàno. Vãèåm, îe kèest vyuáovàn je a èåkà se, Ïkèest,” ale
potom jsou^ Je to nãco, jako kdyî se èekne: Ïautomobil.” Ale
nynå, màm zde ve sboru nãkolik mechanikë a jà tãmto vãcem
nerozumåm a proto, kdyî se spletu, bratèi, jsem^ Pamatujte,
nejsem mechanik.



ROUHAVÁ JMÉNA 13

Jsou tam spiràly, kolåky, zàstráky a loîiska a véechno
ostatnå z áeho sestàvà automobil. A kdyî mluvåme o Kètu
Duchem Svatím, je s tåm spojeno mnoho vãcå. Vidåte? Je s tåm
spojena mnohà vãc. A zde, jak si myslåm, Bëh dosvãdáuje, îe
Duch Svatí je zde. Vidåte?

Tak tedy, Petr nejprve èekl: våra. Pozorujte to nynå velice
pozornã. Chtãli bychom o tom po dobu nãkolika minut
vyuáovat. Våra, nu, to je vaée prvnå vãc. A pèiáinãjte k våèe svä
ctnost; k ctnosti svä umãnå; k umãnå svämu zdrîenlivost; k
zdrîenlivosti svä trpãlivost, poboînost; k poboînosti svä
bratrstva milovànå, bratrskou upèåmnost, a potom làsku. A
kaîdí jeden z vàs vå, îe làska je Bëh. Bëh je làska. Vidåte?

A potom_potom z toho, a potom to pèeneseme na tãchto
Sedm cårkevnåch vãkë, Bëh stavå bãhem sedmi cårkevnåch vãkë
Nevãstu pro Krista. Skrze Filadelfii, Tiatyru a Pergam a
Smyrnu, Efez a cårkevnå vãk, o kteräm Jeîåé èekl: ÏPèijde-li
_pèijde-li îenich o prvnåm bdãnå, neboli o sedmäm bdãnå,
véechny tyto panny se probudily.” Ony byly_ony se probudily,
panny z Efezu, Smyrny, Pergamu, Tiatyry, Sardis, Filadelfie a
Laodicey. Véimli jste si uî toho? Bylo to v sedmäm vãku, kdy
On pèiéel a probudil tyto spåcå panny. A to je vede celou cestu
zpãt sem dolë, aî k tomuto måstu (vidåte?), neboê v tom, skrze
tato läta, vãky, On si budoval Nevãstu, zplodil Nevãstu, zrodil
Nevãstu zde na zemi pro Krista. A stejním zpësobem, jak On
zplodil tuto Nevãstu, zplodil jednotlivce.

Nu, dãlàm zde pouze pozadå, abyste to mohli vidãt, kdyî
budu vypràvãt sen sestry.

Nu, tyto vãci se absolutnã muså nachàzet v kèesêanovi
pèedtåm, neî jej Duch Svatí mëîe zapeáetit pèedtåm, neî toto
sestoupå dolë na vrcholek a uáinå dokonalou jednotku.

Nu, naéå sestèe se zdàlo. Ona se tràpila tåm, jestli mà Ducha
Svatäho nebo nikoli. A potom si lehla na sklàdacå pohovku,
zatåmco jejå manîel áetl noviny (a ona mà malä dãti, stejnã tak
jako jà a ony vîdycky vyruéujå a tak dàle), a tehdy asi na deset,
patnàct minut, usnula; a mãla sen. A nemohla jej pochopit, ani
si to dàt dohromady tämãè po dobu jednoho roku, dokud toto
poselstvå nebylo vyuáovàno. A potom, kdyî jsem toto vyuáoval,
véechno se jå pèipomnãlo.

A zdàlo se jå, îe se modlå. Éla do prvnåho podlaîå, pèedtåm,
neî mãla ten sen, sevèela svä ruce a myslela: ÏPane, màm
Ducha Svatäho? Mëîeé mi to dokàzat. Nãkteèå èåkajå, îe_îe
jsem kèiáela, nebo nãkteèå èåkajå, îe jsem mluvila v jazycåch. (A
my v to véechno vãèåme.) Ale màm to opravdu?”

Vãèåm véem tãmto vãcem, tãm ctnostem: mluvenåm v
jazycåch, kèiáenåm a rëzním projevëm. Vãèåm tomu do
poslednåho puntåku. Ale jestliîe to je zde bez toho, nãco
nesouhlaså. Vidåte? Nu, vidåte? Vy^ Viâte, màte skoèàpku.
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Véimnãte si, ona se tåm tràpila a proto si lehla na sklàdacå
pohovku, zatåmco jejå manîel áetl, a usnula a zdàlo se jå, îe se
nachàzela na hoèe. A v täto hoèe^ Nejlepéå^ Nemàm ten
papår zde pèed sebou, ale myslåm si, îe to vypadalo takto:
Zdàlo se jå, îe vidãla bednu ze skàly, takovou konstrukci
nachàzejåcå se na vrcholu hory. A jejå manîel se nachàzel tãsnã
za nå. A vidãla mohutnäho muîe, stojåcåho v pracovnåm obleku
s vyhrnutími rukàvy, kterí naläval tu nejáistéå vodu, jakou ona
kdy vidãla, a naläval ji do täto bedny, täto bedny ze skàly,
nachàzejåcå se na vrcholu täto hory. Ale tato bedna ze skàly
nechtãla tuto vodu udrîet; vytäkala odtamtud a odstraæovala
véechnu veteé a klestå a vée co tam bylo a odstraæovala to pryá
a valila se dolë ìboáåm hory. A zasàhlo to jejå nohy a ona stàla
pràvã v tä veteéi; ale na ni se to nenalepilo. A_a ona se ptala,
proá to ta bedna nemohla udrîet a ten muî èekl: ÏToto nenå
voda. Je to Duch Svatí,” a èekl: Ïnic Jej nemëîe udrîet.”

A èekla: ÏPotom se vràtil a pèinesl daléå velikí kbelåk_a
ten byl plní medu_a vylil do toho ten med a èekl: ïNu, to se
tam udrîå.’” A ona si myslela, îe tato bedna_bedna ze skàly
praskne a med se rozlije, ale nestalo se tak. On se tam koneánã
pèilepil a udrîel.

Otoáila se a sestupovala z hory dolë. Kdyî sestupovala
dolë, zastavila se na ìpatå hory a podåvala se dozadu. Uvidãla
pãt pramånkë täto áistä, krystalickä vody, nezaépinãnä od vãcå,
kterími protäkala, stàle áistä a prëzraánä, jemnã stäkajåcå.
Potom zpomalovala; nakonec se ztràcela. A ona byla zvãdavà
jestli pèiteáe aî k ìpatå hory_tãch pãt pramånkë_a probudila
se. Myslåm si, îe to je tämãè spràvnä, souhlasåé, sestro
Shepherdovà?

Tak tedy, sotva jsem uchopil tento dopis a otevèel ho,
pèedtåm, neî jem jej pèeáetl, jsem ten jejå sen spatèil. Tak tedy,
takovím zpësobem se majå vyklàdat sny. A teâ, mnozå z vàs
pèichàzeli ke mnã se sny a_a vypràvãli mi o snech. A jà jsem
èekl: ÏPoákej minutku. Neèekls véechno.” (vidåte?); a vràtil
jsem se a chopil se nãáeho. A pakliîe nejsi schopen èåci, co se ti
zdàlo, jak si mëîeé bít jist, îe jeho víklad je spràvní nebo ne?
Vidåte? Musåte måt_musåte vidãt tento sen. A kdyî uvidåte sen,
kterí se täto osobã zdàl, a mëîete jim to èåci pèedtåm, neî vàm
to bude sdãleno, potom våte, îe tento víklad^

Nuîe, vãèåm, îe to je rovnãî v Påsmu. Jednou Daniel (copak
to nesouhlaså?) èekl^ Ano, vãèåm^ Nàhodou mi to pèiélo na
mysl. Vidåte? Ale nejdèåv spatèåte tento sen, nu, pokud ten
víklad je spràvní. Nãkdo zaáånà vypràvãt sen a vy jej zastavåte
a èeknete: ÏPoákej chviliáku. To bylo tak a tak, to bylo tak a
tak plus tak a tak.”

A potom èeknete: ÏTo naprosto souhlaså.” Vidåte?
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Jednou mi kdosi vypràvãl sen, kterí se mu zdàl. Èekl:
ÏNu,” èekl^

Èekl jsem: ÏA teâ, bratèe, proá jsi vynechal tu daléå áàst?”

On èekl: ÏKterou daléå áàst?”

Èekl jsem mu: ÏZdàlo se ti, îes hodil do vzduchu vãtev a jà
jsem po nå vypàlil a nãco mi spadlo do oka.”

On èekl: ÏTo naprosto souhlaså, bratèe Branhame.”

A oni vzali poslednå áàst toho váera. No prosåm. Vidåte?
Vidåte? Proá jste ne^ Èeknãte pravdu. Ale, vidåte, to bude
vîdycky zpãtnã zjeveno, co_vàé sen opakovàn, co se vàm
zdàlo. Pak våte, îe to souhlaså.

A teâ, zde je víklad jejåho snu. Ona se tràpila ohlednã
Ducha Svatäho. Tak tedy, do tä måry jak vidãla, îe bedna na
vrcholu hory byla skàla, bedna ze skàly je Ïvyznànå skàly.” Nu,
Jeîåé èekl v Påsmu, On èekl^ Petr èekl^ Jeîåé èekl: ÏKím
pravå lidä bíti mne, Syna álovãka?”

Jeden èekl: ÏTy jsi Eliàé a Mojîåé a tak dàle.”

A On èekl: ÏVy pak kím Mne bíti pravåte?”

On èekl: ÏTy jsi Kristus ten Syn Îiväho Boha.”

Tak tedy, nãkteèå lidä èåkajå^ A teâ, katolickà cårkev
èåkà, èåmskokatolickà cårkev èåkà, îe Jeho_îe to, co Jeîåé èekl o
skàle: ÏNa tä skàle vzdãlàm Cårkev Svou, a bràny pekel
nepèemohou ji,”^Oni èåkajå, îe to bylo na Petrovi a Petr byl
ta skàla, neboê Petr znamenà Ïmalí kàmen.” ÏA na tom maläm
kameni vzdãlàm svoji cårkev.” A oni na Petrovi_apoétolskä
posloupnosti_budujå tuto cårkev.

A protestantskà cårkev èåkà: ÏTo nenå pravda,” îe to na
Sobã vzdãlal Svou Cårkev.

Nu, nesdålåm tento nàzor, ale_podle toho jak to vidåm, oba
jsou nespràvnä, neboê on ji nikdy nepostavil na Petrovi a stejnã
tak ji nepostavil na Sobã; níbrî na Petrovã zjevenå kím On byl.
Vidåte? ÏKím pravå lidä bíti Mne, Syna álovãka^”

ÏTy jsi Kristus ten Syn Boha îiväho.”

ÏBlahoslavení jsi Éimone, synu Jonàéëv: nebo tãlo a krev
nezjevilo tobã (nãjakí seminàè. Vidåte?); ale Otec Mëj, kterí je v
nebesåch. I Jàê pravåm tobã, îe jsi ty Petr a na täê skàle (nikoli
na vyznànå våry, níbrî na tom zjevenå) vzdãlàm Cårkev Svou.”

A to bylo^ Kaîdí cårkevnå vãk mãl toto vyznànå våry aî k
vrcholu täto skàly vyznànå, totiî Laodicey. A nynå, nemëîete
uáinit nãjakou svatou cårkev. Nenå zde takovà vãc, jako svatà
cårkev nebo svatà organizace. Mëîe v nå bít zvãstovàn Duch
Svatí, ale uvnitè lze spatèit dobrä a zlä, odpadlåky, vlaînä a
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véechny ostatnå. A proto organizace neudrîå^ Nemëîete èåci:
ÏMy to màme; nikdo z tãch ostatnåch to nemà.” Nikoli, pèåteli!
Duch Svatí se vlävà do jednotlivcë. Jsou to jednotlivci.

A proto, skàla^ Tato letniánå cårkev poslednå doby, kterà
pèijala Ducha Svatäho, ona ho pèijala prvnå^ A napèåá vãkë
lidä pèijåmali Ducha Svatäho, ale nikoli v tä måèe jak nynå;
neboê toto je obnovenå toho prvnåho. Kdyî vezmeme svåcen,
Alfu a Omegu, jak rozsvãcovali prvnå svåáku: a élo to víé a víé
a stmåvalo se a stmåvalo a potom se to vràtilo znovu (vidåte?),
prvnå a poslednå a tak dàle.

A teâ, ale v tomto cårkevnåm vãku bylo do cårkve vlito
poselstvå. Ale samo tãlo cårkve, vespolek^ Jako tato
modlitebna, èeknãme; sem ona pèichàzå do kostela. Tato
modlitebna nenå modlitebnou Ducha Svatäho. Takovà vãc
neexistuje. Jednotlivci pèichàzejåcå do tohoto kostela jsou
chràmy Ducha Svatäho. Jsou chràmy, kterä udrîå Ducha
Svatäho, nikoli véak cårkev jakoîto tãlo, skupina. A proto to
vytäkà.

Ale co ten muî, kterí naläval tu vodu, posel cårkve, kterí
lil Poselstvå do cårkve^ Ale co pësobila ta voda?
Odstraæovala véechno harampàdå, kterä na nå bylo. To pësobå
Duch Svatí: odstraæuje to pryá.

Tak tedy, nynå, med pèedstavoval bratrskou làsku,
bratrskou vlådnost, jak to je v tomto vãku. Zrovna nedàvno
jsem vàm o tom èåkal (vidåte?) o bratrskä làsce, vãku, ve kteräm
nynå îijeme.

Nu, namåtnete: ÏPohleâ, jà_jà_jà nemàm ràd bratra
Nevilleho,” nebo, Ïnemàm ràd bratra Jonese; nemàm ràd
bratra Toho-a-toho,” a tak nãjak. Ale nechê se mu jen nãco
pèihodå; bratèe, tvoje srdce je zlomenä. Jsi tåm skoro usmrcen.
Vidåte? Mëîeme obdrîet bratrskou làsku a soucåtit jeden s
druhím. Vidåte? Ale udrîovat ve skupinã lidå^

Proá se staràé o tohoto bratra? Protoîe jsi s nåm làmal chläb
u oltàèe, tak jak to bude dnes; mãl jsi s nåm obecenstvå;
podàvals mu ruku; uctåvals spolu s nåm. Je to tvëj bratr. A on
se mëîe v tãle dopustit nãáeho s áåm nesouhlasåé, ponãvadî se
mu ponãkud vyhíbàé (kterouîto vãc bys nemãl áinit)_troéku se
jej stranåé. Ale na dnã ve sväm srdci, pokud se tomuto bratru
nãco pèihodå, nebo sestèe, jsi tåm smrtelnã zranãn.

Jsem_jsem starí muî. Kdysi jsem byl mladí a nynå jsem
zestàrl. Vidãl jsem ve sväm îivotã jak to chodå. Slyéel jsem lidi
èåkat: ÏNu, nechci s nåm måt uî nic spoleánäho.” A pak se nãco
pèihodå tomuto muîi a jsi tåm tämãè smrtelnã zasaîen; on si
myslå: ÏÇ, Boîe, dovolil jsem svämu bratru odejåt, aniî bych se
s nåm opãt spèàtelil (vidåé?).” Vidåte? Vidåte, to je bratrskà
làska. Vypadà to tak, îe se to neudrîå, ale ono se to udrîå. Ten
med, on se udrîå.
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Tak tedy, ona odtud odeéla a éla dolë ìboáåm k ìpatå
hory^ A teâ, ta nàdhernà voda se èinula po ìboáå hor v pãti
pramåncåch. Tak tedy, pãt je áåslo milosti: J-e-î-å-é, V-å-r-a
(Faith), M-i-l-o-s-t (Grace). Vidåte? Pãt je áåslo milosti. Pãt
pramånkë stäkalo odtud aî sem dolë. A kaîdí jeden z tãchto
vãkë mãl vyznànå skàly. Svatå spå, oáekàvajå, oáekàvajå,
oáekàvajå, oáekàvajå (vidåte?) aî do tohoto vãku, ale brzy
bude z Krista vylit Duch Svatí, sestoupå a zapeáetå Cårkev,
potom bude Cårkev vytrîena. Bude to ìplnà jednotka Boîå,
Nevãsta pro Krista, kterí bude hlavou véech vãcå. Sledujete
mne nynå?

Tak tedy, ona byla zvãdavà^ A teâ, ve sväm snu
uvaîovala, jestliîe tãch pãt pramånkë, jestliîe ten malí
pramånek se dostane aî k ìpatå. Vidåte? On se ztràcel. Tak tedy,
jelikoî ona^ Nynå bych si vàs pèàl na nãco naväst. Ona
uvaîovala sama o sobã. Jestli mà Ducha Svatäho?

A teâ, pèed nãkolika dny jsem se chtãl vyhnout tomu,
abych to èekl, uvaîuje o tom, zda cårkev je dost duchovnå, aby
to uchopila (a snad nynå vypnu magnetofon, ale_ponãvadî si
nepèeji aby se to dostalo mezi bratry); ale mëîete mluvit v
jazycåch, mëîete kèiáet, mëîete tancovat, mëîete vyhànãt
âàbly a áinit cokoli si pèejete a stàle nemåt Ducha Svatäho.

Copak tito uáednåci nepèiéli s radostå a jàsànåm, neboê se
jim poddàvali duchovä? A Jeîåé^ Rovnou uprostèed nich se
nachàzel Jidàé? Copak Jeîåé neèekl v onen den, kdyî pèiéel, îe:
ÏMnozåê mi dãjå v onen den, kdy On pèijde, ïPane, zdaliî jsme
ve Jmänu Tväm âàblë nevymåtali a divë mnohích neáinili,’
tehdyê jim vyznàm: ïOdejdãte ode Mne áinitelä nepravosti,
nikdy jsem vàs neznal.’” Tyto vãci nejsou ukazatelä Ducha
Svatäho. Po ovocåch jejich poznàte je.

A teâ, èeknete: ÏBratèe Branhame, màme_mãli bychom
mluvit v jazycåch?” Samozèejmã, to jsou Boîå dary. Ale tyto
Boîå dary bez tãchto ctnostå obsaîeních v nich, se stanou
kamenem ìrazu pro nevãèåcå. Je to pro Boha nepèijatelnä. Toto
muså bít nejdèåv. A kdyî màé våru, ctnost, umãnå, zdrîenlivost,
trpãlivost a milovànå bratèå, pak sestupuje Duch Svatí a peáetå
tã jako celek, obdobnã jako peáetå cårkevnå vãky, jako celek.
Jeho zpësob zachàzenå se Svou Nevãstou je ten stejní jako s
jednotlivcem: Jsou udãlàni z toho stejnäho materiàlu, jako Eva
z Adama, îebro z jeho boku. Zde je ta vãc, kterou musåte måt
pèednostnã. Toto nelze padãlat; toto nelze napodobit; tyto vãci
muså bít Bohem poslanä a Bohem zplozenä. Napodobenina
zpësobå pouze zmatek.

Je to tak, jak jsem èekl: Pèedstavte si kànã, kterak si
nastrkalo do kèådel holubå peèå a èåkà: ÏHele, jsem holubice.”
Ono nenå holubice, je to kànã, sup.
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Mëîete si pèedstavit kosa s pavåm peèåm ve svích kèådlech,
jak èåkà: ÏVidåte^?” Je to nãco, co si nastrkal. Ale to muså
vychàzet z vnitèku ven a to dãlà kèesêanstvå. Bëh skrze moc
Ducha Svatäho^

Kdyî naée sestra pèiéla k ìpatå, mãla nohy mokrä. Véichni z
nàs znàme sestru Shepherdovou, îe je lidumilnà^ Jejå dëm je
otevèen. Ona a bratr_nezàleîå na tom, je-li to tulàk, îebràk, aê
je to kdokoli, dajå mu najåst a udãlajå véechno pro to, aby mu
pomohli. Ç, Bëh to pèijal, jejå zàkladovou áàst. A zde je^

Tak tedy, pochopte to ponauáenå: Zde je to, co chybå^
(nemãl bych to jeétã pustit). Zde je to, co chybå Branhamovã
modlitebnã. Vidåte? Jsou zde dva rëznä druhy våry; jsou zde dva
rëznä druhy ctnosti, jak jsem to onehdy objasnil; dva rëznä
druhy umãnå; dva rëznä druhy zdrîenlivosti. Nãkdo si myslå, îe
to je zàkaz. Oni majå^ To nenå ten druh zdrîenlivosti, o
kteräm pravå Bëh. Jednà se o tu bezboînou, nekontrolovatelnou
povahu, kterou màé a obdobnä vãci_vzdor, nervozita.

Trpãlivost a tak dàle, vîdyê je to pouhà fraéka, pèedstårànå,
våra danà pèårodou, ctnost. Existuje zdrîenlivost danà
pèårodou. A véechny tyto vãci jsou dàny pèårodou.

A pèevàînà áàst naéå våry je våra smyslovà. Slyéenå
Slova^ to nàs pèivàdå k smyslovämu uznànå Boha. Ale
jestliîe toto pèichàzå shora, ç bratèe, pokud to zasàhne toto, je
to zboînà, duchovnå våra. Co potom tato våra pësobå? Tato våra
uznàvà pouze Slovo. Nezàleîå na tom, co jeétã bude èeáeno, ona
uznàvà pouze Slovo, neboê Na poáàtku bylo Slovo a to Slovo
bylo u Boha a to Slovo byl Bëh. (A to Slovo je stàle Bëh.) A
Slovo to tãlem uáinãno jest a pèebívalo mezi nàmi,^ A kdyî
samo Slovo se vlävà do naéå våry, naée smyslovà våra se stàvà
duchovnåm zjevenåm^ ÏA na tom zàkladã vzdãlàm Svou
Cårkev,” vidåte, ne na nãjakä rozumovä koncepci pèipojenå se k
cårkvi, rozumovä koncepci tohoto, níbrî na zjevenå. Kdyî se
tyto pramånky milosti vlävajå do rozumovä våry, kterou
vlastnåte, pak na tom, duchovnåm zjevenå: ÏVzdãlàm Svou
Cårkev a bràny pekel ji nepèemohou.” Vidåte? To dokazuje, îe
budou proti nå, ale nepèemohou. Ç, jak slavnä.

Nu, vidåte, tato våra, tãch pãt pramånkë^ Mãl jsem zde
kousek kèådy, ale doufàm, îe ho neodnesli. Ale vidåte, tãch pãt
pramånkë, kterä vidåte sestupovat sem dolë, ony to spolu
navlháujå. Byl to Duch Svatí, kterí zformoval efezskou cårkev.
Byl to Duch Svatí, kterí zplodil smyrnenskou cårkev. Byl to
Duch Svatí, kterí dal pergamskou a tiatyrskou cårkev. To byl
Duch Svatí, kterí budoval tuto Nevãstu, Vyvolenou, kterou
vytahoval takto z organizaánåch systämu napèåá vãky. A tak
zde je vyvolenà, pèeduráenà Nevãsta Jeîåée Krista, kterou
povolal Duch Svatí, ta Vyvolenà. A byl to Duch Svatí v tom
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vãku, v tamtom vãku, v tamtom vãku, tamtom, tamtom,
tamtom, tamtom, tamtom, aî k vrcholku; Duch Svatí.

A nynå, jak to je s jednotlivci, tyto ctnosti a vãci jsou
(umãnå, zdrîenlivost)_pèiáinãny k naéå våèe, potom, kdyî
sestoupå vrcholoví kàmen, Duch Svatí to stmelå. To je kèest
Duchem Svatím. A proto je toho dnes tak poskrovnu.

Dovolte mi sem nahlädnout. Màm zde poznamenàny
nãkterä texty. Podåvejte se. Màm zde nàártek obràzku pro_k
tomuto snu. Vidåte? Odtud to nejste schopni vidãt.

Tak tedy, co to sestupuje od Ducha Svatäho? Potom, On
vàm dà nadpèirozenou våru, duchovnå våru, zde dole. Pak tato
duchovnå våra uznàvà pouze Slovo. Nehledã na to, co kdo èåkà,
to nic_to nic na tom nemãnå. Ona znà pouze Slovo. Jestliîe
nãkdo èekne: ÏDny zàzrakë uî pominuly,” tato våra znà pouze
Slovo.

Nãkdo èekne: ÏNeexistuje takovà vãc jako kèest Duchem
Svatím.” Tato våra znà pouze Slovo. Je to opravdovà duchovnå
våra. Vidåte? To souhlaså. Vidåte? Ona znà pouze Slovo.

A potom, to je za prvä. Za prvä, sestupuje k vàm, k vaéå
smyslovä våèe, pràvã sem, sestupuje Duch Svatí, sestupuje dolë
do tvä smyslovä våry a dãlà z nå duchovnå våru. Potom duchovnå
våra uznàvà pouze Slovo.

A teâ, za druhä_za tèetå: Potom màte duchovnå,
budete_màte Ducha Svatäho a on zapeáetå véechny tyto vãci ve
vàs, kdyî Duch Svatí to pèikryje. Poáånaje vaéå vårou aî k
Duchu Svatämu, zapeáetå vàs v Kristu; a tak se stanete jedno.
Amen! (Odstranå tyto vãci z mä cesty. Je to pèålié velikà tåha
pro tvoje ramena.) Stanete se jedno. Vidåte, ty a Kristus îijete
spolu. ÏV ten den poznàte, îe Jà jsem v Otci Sväm, Otec ve
Mnã, Jà ve vàs a vy ve Mnã.” Vidåte? To je zapeáetãnà jednotka
Pàna Boha. Tak tedy, a tito jsou potom potvrzeni a postaveni
na måsto. Kdyî nastane ten áas, budou potvrzeními syny a
dcerami Boîåmi.

Vzpomånàte si, z knihy Matouée, 17. kapitoly, 1. aî 5. veré,
Jeîåé na Hoèe promãnãnå? Slyéeli jste mne^ Poslouchejte Jej,
toto kàzànå, kterä jsem zde zrovna kàzal, asi pèed rokem, a
kterä se stalo velice populàrnåm, Poslouchejte Jej. Postavenå
syna a rovnãî v Efezskím 1,5: ÏBëh nàs pèedzèådil k zvole za
syny.”

Hleâte, rodina^ Kdyî se do nå narodå syn, je to tedy syn.
Ale tento syn mà vychovatele, kterí jej vychovàvà. A jestliîe se
ten syn nestal spràvním synem, nebude nikdy dãdicem. Ale
jestliîe byl spràvním synem, synem kterí poslouchal otce,
potom ten syn byl uznàn, neboli dosazen na svä måsto. Stal se
dãdicem toho, co mãl otec.
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A zrovna to Bëh uáinil na Hoèe promãnãnå. Kdyî vzal
Sväho vlastnåho Syna potom, co byl podroben zkouéce a
prokàzal se jako praví Syn (vidåte?) a áelil véem pokuéenåm,
On Jej vzal na Horu promãnãnå a zastånil Jej.

Våte, ve Staräm zàkonã vzali syna, obläkli jej do pãknäho
roucha a postavili pèed veèejnostå. A konala se ceremonie
dosazenå, my tomu èåkàme adopce. Ke Galatskím, tuéåm, îe se
o tom svatí Pavel zmiæuje jako o adopci synë.

Tak tedy, skrze dosazenå syna^ Kazatelä to pochopå a
rovnãî duchovnå átenàèi Bible. Dosazenå syna. Jiními slovy,
syn byl synem, kdyî se narodil.

Zde se naéi letniánå lidä dopustili chyby. Narodivée se do
rodiny skrze Ducha Svatäho, to je v poèàdku, ale potom se
musåme stàt spràvními dãtmi vychovàvaními spràvním
vychovatelem. Vidåte?

Nu, jestliîe álovãk v onä dàvnä dobã uvaîoval o sväm synu,
a chtãl, aby se stal spràvním synem, vzal toho nejlepéåho
vychovatele, kteräho jen mohl, nejlepéåho uáitele; neboê si pèàl
dospãläho syna, podobnäho otci. Vidåte? A proto vzal toho
nejlepéåho vychovatele.

Nu, jestliîe álovãk zde na zemi uvaîuje o nejlepéåm
vychovateli, co potom Bëh, nàé Otec? Nu, On nikdy nevzal
biskupa a kardinàla a knãze; On vzal Ducha Svatäho, jakoîto
naéeho Vychovatele. A Duch Svatí je naéåm uáitelem. A
On_On je v Cårkvi a On pèinàéå poselstvå Otci.

A pak, co kdyî otec_vychovatel pèichàzå a èåkà: ÏNuîe,
Otáe^” Tak tedy, on se nechystà vzåt nãjakäho vychovatele,
kterí si pèeje slàmu v klobouku, våte, èekli bychom pårko; èåkà:
ÏÇ, jestliîe Otci nãco èeknu o^ Ten malí chlapec je naprostí
odpadlåk, ale jestliîe_jestliîe to èeknu Otci, Otec mëîe
zpësobit poprask.” To nenå spràvní druh vychovatele. Spràvní
vychovatel je áestní, èekne pravdu. A Duch Svatí èekne
pravdu, kdyî pèijde pèed Boha kvëli nàm. Ano.

A tak on pèichàzå. Co si myslåte? On by se dnes zardãl a
èekl: ÏVéechny tvoje dcery si ostèåhaly vlasy a Tys jim èekl, aby
to nedãlaly. Tvoji synovä jsou tak organizaánã smíélejåcå, îe
nevidå ani jeden na druhäho a to je^ A osvojili si toto måsto
toho a toto måsto tamtoho.” Ç, jak se rdå. Ale jak pèåjemnä je
pro Vychovatele pèijåt a èåci: ÏÇ, ach! Ten syn je opravdovím
synem. On se naprosto podobà Otci.” Ç, jak miluje takovou èeá.
Vidåte?

Potom se Otec nadouvà píchou a èåkà: ÏToto je mëj syn.”
Pèesnã to uáinil Bëh na Hoèe promãnãnå. Véimnãte si, tam

se zjevil Mojîåé a Eliàé. A Petr celí bez sebe, neboê se udàlo
nãco nadpèirozenäho^ Petr celí bez sebe; èekl: ÏUdãlejme tu
tèi stànky: jeden Tobã, jeden Mojîåéovi a Eliàéovi.”



ROUHAVÁ JMÉNA 21

Zatåmco on jeétã mluvil, Bëh jej umláel. Èekl: ÏTentoê jest
ten Mëj milí Syn, v nãmî mi se dobèe zalåbilo. Toho
poslouchejte.” Vidåte? Bëh se postavil do pozadå a: ÏToto je ten
Mëj Syn.”

Mojîåé znàzoræoval zàkon. Proroci znàzoræovali Jeho
spravedlnost. Nemëîeme zde îåt skrze Jeho zàkon. Nemëîeme
zde îåt skrze Jeho spravedlnost. Neîàdàm spravedlnost; chci
milosrdenstvå, nikoli spravedlnost. Nejsem s to dodrîet Jeho
zàkon a nejsem s to áelit Jeho spravedlnosti; ale je mi zapotèebå
Jeho milosrdenstvå. A Bëh èekl, îe zàkon a spravedlnost se
setkaly v Nãm. ÏTentoê jest ten Mëj milí Syn. Toho
poslouchejte. To je On, to je Ten.”

Tak tedy, ve Staräm zàkonã, kdyî byl tento syn adoptovàn,
neboli dosazen, do täto rodiny, jeho jmäno bylo na éeku stejnã
dobrä jako otcovo jmäno. Ano, pèåteli! Oni nemãli^ V onãch
dnech se nosil prsten, znamenå, peáeê; a plivlo se na to [Bratr
Branham znàzoræuje plivnutå a uhodå pãstå na
kazatelnu_vyd.], vytlaáil to. To byla peáeê. To byla pouze^
On nosil tatånkëv prsten, svoje_svoje peáetåtko; a ono platilo
stejnã tak dobèe jako to otcovo.

Tak tedy, kdyî byl Jeîåé posluéen, Jeîåé Bohu, Bëh Jej
dosadil na måsto: ÏTo je On.”

Tak tedy, kdyî se skrze Ducha Svatäho narodå álen do Boîå
rodiny a osvãdáil se, îe mà tyto ctnosti v sobã, îe Bëh mëîe
vidãt ctnost, umãnå, zdrîenlivost, trpãlivost, milovànå bratèå,
zboînost v nãm, tehdy jej Bëh peáetå, neboli dosazuje. A zde, to
je, kde vidåte syny a dcery Boîå.

Potom v Efezskím 4,30 je psàno: A nezarmucujte Ducha
Svatäho Boîåho, kterímî znamenàni jste ku dni vaéeho
vykoupenå. Nu, nãkteèå z vàs baptistë, kteèå chcete obhajovat
vãánou jistotu, nu, pokud se dostanete do toho stavu, budu stàt
s vàmi, toto je vãánà jistota, pokud se jen dostanete do tohoto
stavu. Nestaáå véak jenom èåci, jak véichni èåkajå: ÏPëjdu a
pèipojåm se k baptistickä cårkvi”; Ïjsem presbyteriàn”; Ïmàm
vãánou jistotu;” to je épatnä. Tvëj vlastnå îivot dosvãdáuje,
îe to nemàé. Aî TOTO je zde a Bëh tã adoptoval a zapeáetil
skrze Ducha Svatäho do Sväho kràlovstvå^ Potom tu uî nenå
îàdní zpësob. Jak se z toho dostat. Jsi ve vãánä jistotã.
ÏVãète_A nezarmucujte Ducha Svatäho Boîåho, kterímî vy
a vaée zboînä ctnosti v celistvosti znamenàni jste ke dni
vykoupenå.”

Vãèåm, îe zde je pèeduráenà Nevãsta. Vãèåm Bohu, kterí
èekl, îe On bude måt Cårkev bez poskvrny a vràsky. Vãèåm v
pèeduráenå: îe Nevãsta je pèeduráenà; Ona tam bude. Doufàm,
îe jsem s nå. To je^ Vidåte? Jsem s nå. Nu, zàleîå na mnã,
abych konal svä spasenå s Bohem, dokud tyto vãci nebudou
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Bohem schvàleny a pak zapeáetãny do Kràlovstvå Boîåho. To je
Duch Svatí. To jsou ryzå skutky Boîå. Je to zapeáetãno ke dni
vykoupenå.

Toto byl jejå sen. Myslåm si, îe to bylo nàdhernä.
Tak tedy, proto, kdyî k tomu dospãje, kdyî se Cårkev

dostane na toto måsto, nebo jednotlivec^ Cårkev k tomu
dospãje. Dovolte mi to èåci dostateánã jasnã, abyste to mohli
pochopit: Cårkev je pèeduráenà, aby tam byla. A jà chci bít s
nå, ale jediní zpësob, jak bít s nå je, stàt se jejå áàstå.

Jak se mohu stàt jejå áastå? Tak, îe v nå budu. A jak se do nå
dostanu? Skrze kèest, skrze jednoho Ducha. 1. Korintskím 12:
ÏSkrze jednoho zajistä Ducha my véickni v jedno Tãlo pokètãni
jsme,” jedno Tãlo, pokètãni v Nã.

Ale nenå zde moînä si tyto vãci pouze pèilepit a èåci:
ÏMluvil jsem v jazycåch. Tedy to màm.” A odejdeé odtud a uî
se zlobåé a proklånàé a chovàé se nezèåzenã (vidåé?), to je
nastrkovànå pavåho peèå do sojky. Vidåé? To se nepovede. Tvëj
vlastå îivot ukazuje, îe to zde nenå. Ale kdyî tyto vãci v tobã
fungujå skrze Boha, pak jsi zapeáetãn. Potom to nenå îàdní
podfuk. Jsi prostã sebou samím. Pak vidãnå, dokonalä skutky
Ducha Svatäho od Boha, véechno se zamanifestuje. A proá?
Neboê ty a Kristus jste jedno (doufàm, îe jste mne pochopili),
ty a Kristus jste se stali jednåm.

Mãl jsem zde poznamenàno jeétã nãco, nad áåm jsem se
chtãl pozastavit. To vàs pèivàdå na måsto Îivota, potom se
stàvàte_màte Vãání Îivot.

A teâ, màm zde èeckí lexikon, Emphatic Diaglott. Jednou
jsem studoval jedno slovo.

Tak tedy, u Jana 14_nebo Jan 3,16, zde nachàzåme jedno
måsto, kde je èeáeno Ïmåt Vãání Îivot”; jinä måsto èåkà, Ïmåt
Vãání Îivot.” Ale v_v èeckä verzi, v hebrejétinã je èeáeno
ÏÎivot bez konce.” V èeckäm slovã, måt A-i-n-i-o-a-n^ Tämãè
jako Ïaeon.” Aeçn je áasoví prostor, kterí nemëîe bít^ Je to
áåslo, kterä nemëîe bít spoáåtàno. Je to våce neî miliony,
triliony, miliardy. Ale toto je áasoví aionion: Vãání Îivot. A
anglickä slovo, kterä toto vyjadèuje je vãání. Våme, îe to je
vãání, Aionion nebo Îivot bez konce. Vidåte?

A pokud màé îivot bez konce, jak potom mëîeé zahynout?
Stal ses áàstå Vãánäho a je zde jenom jedna vãánà vãc. Satan
nenå vãání. Nikoli. On_on se stal satanem. Peklo nenå vãánä.
Peklo bylo stvoèeno; nenå tedy vãánä. A tato tãla nejsou vãánà;
byla stvoèena. Ale Duch Boîå je Vãání. Ten nemãl nikdy
poáàtek, Ten nebude måt nikdy konec. A jedinà cesta, jak
mëîeme måt Îivot Vãání (z èeckäho slova Zoe, kterä znamenà
Ïvlastnå îivot Boîå”), màme_stali jsme se áàstå Boha, kdyî
jsme se stali syny a dcerami Boîåmi a màme Îivot Aionion. A
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proto ta áàst, kterà îije, my, kterà uznàvà toto Slovo odtud aî
potud, kterà to uznàvà, je Îivot Aionion, Îivot bez konce. Je to
vlastnå Boîå Îivot v nàs. Amen.

Jistäho dne jsem na víletã diskutoval se svãdkem
Jehovovím. A teâ, neopovrhuji pèesvãdáenåm îàdnäho
álovãka. Màme jich spoustu obràceních, kteèå sedå zde, ze
svãdkë Jehovovích. Jeden z kuràtorë naéå cårkve je svãdek
Jehovëv_byl, a byl spasen, on a jeho rodina. Jeho otec
pèedáåtal, bratr Woods a ti ostatnå. Nynå véichni jeho bratèi a
sestry, tämãè véichni sem pèiéli a pèijali Ducha Svatäho, a to
kvëli vidãnå od Boha, kterä jim èeklo, co áinili a co^ Vidåte?
To to zpësobilo.

Tak tedy, ale Svãdkovä Jehovovi zde ve svä knize èåkajå, îe
dech kterím díchàme, je duée. Nu, to nemëîe bít pravdivä.
Dech, kterím díchàme, nenå duée. Pokud by to byla, pak
jste_jste^ Jednou byste byli jeden druh duée; podruhä by
jste^ Jeétã nãkdo jiní vdechl tuto duéi. Hleâte, kde byste
byli. Tak tedy, dech je våtr a våtr je to, co díchàte ve vaéich
chèåpåch.

Tak tedy, vezmãte Påsmo odzadu: ÏA Bëh vdechl v chèåpã
jeho dchnutå îivota, i byl álovãk v duéi îivou.” Nu, chtãl bych
se vàs na nãco zeptat. Pokud byl álovãkem, jakí druh dechu
díchal pèedtåm, neî Bëh vdechl toto dchnutå îivota do nãj?
Vidåte? Jakí druh dechu^ On byl díchajåcå îiví álovãk. Tedy
dobèe, pokud je to tak, pak kaîdä zvåèe mà îivoucå duéi, neboê
díchà lidskou duéi a naéi duéi a vespolek. Potom tedy Jeîåé
nemusel umårat; zvåèecå obãê by byla postaáujåcå. Vidåte? A
proto, bratèe, tento argument neobstojå.

Ale co Bëh uáinil, On dechl dchnutå Vãánäho Îivota
(Amen!), a pak se stal duéå îivou, duéå, kterà nemëîe umèåt.
Tak tedy pozorujte. Nynå se dostaneme rovnou do medu aî po
lokty. Véimnãte si, vdechl dchnutå Vãánäho Îivota do jeho
chèåpå. A on se stal duéå îivou, neboê Bëh vdechl (ne to, co áinå
pèåroda, ale toto uáinil Bëh)_vdechl dchnutå îivota do jeho
chèåpå a on se stal îivou duéå.

Pak mi èeknete: ÏVîdyê Adam zemèel, bratèe Branhame.”
Ale pamatujte si, pèedtåm, neî Adam zemèel, mãl berànka,
kterí jej vykoupil. Haleluja! Ty, kterä pèedzvãdãl, ty i povolal.
On mãl berànka, aby je vykoupil.

On byl pèedobrazem. Adam padl. Pak byl opatèen za
Adama berànek, neboê v jeho chèåpå bylo dchnutå Vãánäho
Boha; a on se stal îivou duéå. On byl syn Boîå. Nebylo to
dchnutå jak v africkäm slovã (nevåm, kterä èeckä slovo je tu pro
to pouîito, ale^)_africkä slovo znå Amoyah, coî znamenà
Ïvåtr, neviditelnà såla.” Zvåèe díchà Amoyah. Hèåénåk díchà
Amoyah.
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Proá tedy zàpasåme o Vãání Îivot, jestliîe tato vãánà duée
je do nàs vdechnuta dechem. Proá tedy zàpasåme o Vãání
Îivot? To dostane zpãtní zàîeh, bratèe. Vidåte? To_to prostã
nenå moînä. Ale Bëh zvlàétnåm zpësobem do Adama dechl
dchnutå Vãánäho Îivota a on se stal vãánou osobou s Bohem.
On mãl moc, jako Bëh: byl to bëh amatär. Byl to bëh täto zemã,
nikoli Bëh nebes, níbrî bëh täto zemã.

A jednou synovä Boîå budou opãt bohy. Jeîåé to èekl: ÏVéak
psàno jest v zàkonã vaéem, ïbohovä jste’? Ponãvadî ty nazval
bohy, k nimî èeá Boîå stala se, jak mëîete potupit Mne, îe jsem
èekl, Syn Boîå jsem?” Vidåte? A teâ, dostàvàme se do nãáeho
hlubokäho. Tak tedy, pozorujte to, zatåmco budeme pokraáovat
dàl.

A teâ, no prosåm. On je nynå syn Boîå, ale dãlà chyby. Vå, îe
udãlà chybu. Tak tedy, zapamatujte si, Adam nebyl sveden.
Èåkà to Bible: 1. Timoteovi 3: ÏA Adam nebyl sveden, ale îena
svedena jsuci, pèåáinou pèestoupenå byla.” Adam éel s Evou,
neboê to byla jeho manîelka. Stejnã tak, jako Kristus, nebyl
sveden satanem, ale vstoupil do smrti se Svou Nevãstou. On
éel, aby byl se Svou Nevãstou a tak mohl vykoupit Cårkev.

Adam vãdãl, îe se dopustil zläho a proto éel se svou Evou.
Vidåte? Ale bylo zde za nã postaràno o berànka, aby mohli bít
vykoupeni. A ti berànci dnes, kteèå byli Bohem pèedzvãdãni a
Bohem povolàni, zde je Vykupitel. ÏÎàdní nemëîe pèijåti ke
Mnã, jedinä leá Otec Mëj, kteríî Mne poslal, pèitrhl by jej; a
véecko, coî Mi dàvà Otec, ke Mnã pèijde.” Souhlaså to?

A proto tu byl opatèen Berànek, od zaloîenå svãta, kde
jejich jmäna byla vloîena do Berànkovy Knihy Îivota. Berànek
byl opatèen, aby proklestil cestu milosti pro kaîdäho jednoho z
nich, aby mohli dostoupit vzkèåéenå. Opatèení berànek,
Adamëv berànek.

Tak tedy, véimnãte si, jako pro Adama bylo postaràno o
berànka. A teâ, tak je to s dneénå Cårkvå. Nemånåm tåm cårkev.
Våte co? Nechci bít ékodolibí, nechci ranit niáå city. Nejsem tu
proto, abych toto áinil, neboê jsem uî vysvãtlil svëj postoj;
jsem zde, abych pomàhal. Ale to, co se pokouéåm uáinit^ Våte
co? Ve skuteánosti tyto cårkve nejsou Cårkve. Je zde pouze
jedinà Cårkev. Tyto jsou lçîe (vidåte?); tyto jsou lçîe. Nemàm
nic^ Je to v poèàdku, ale jà_chci vàm to dokàzat bãhem
nãkolika minut, îe to jsou pouhä lçîe. Patèåte metodistickä lçîi,
presbyteriànskä lçîi nebo letniánå lçîi, za pèedpokladu, îe^
Vidåte? Lçîe! Vidåte? Nemëîete^ Vidåte, cårkve jsou ve
skuteánosti lçîe, kde lidä o stejních nàzorech jsou spolu
unàéeni proudem. Ale Cårkev je jedna. A vy se nemëîete
pèipojit k Cårkvi; do nå se mëîete pouze narodit. Kdyî jste se
do nå narodili, jste jejåm ìdem.
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Obdobnã jako to je s mou rodinou. Byl jsem v Branhamovã
rodinã po tèiapadesàt let; nikdy jsem véak nebyl poîàdàn,
abych se k täto rodinã pèipojil. Proá? Nemusåm se pèipojit k
täto rodinã. Narodil jsem se Branhamem. A vy jste narozeni v
Cårkvi. Nu, ty ostatnå jsou lçîe. Copak uî jste o tom uvaîovali?
Ano, pèåteli!

Jednou jsem sekal tràvu, a uvaîoval jsem, nuîe, o velkä
svatä katolickä cårkvi, jak ji nazívajå. A zatåmco jsem
pokraáoval a sekal, nãco mne zastavilo, aî jsem znehybnãl, a
èeklo: ÏNenazívej to tak.” Rozhlädl jsem se kolem. Zaáal jsem
sekat dàl a znovu mne to zastavilo a èeklo: ÏNenazívej to tak.”
Èeklo to: ÏTo jsou lçîe jako véechny ostatnå. To nenå Cårkev. Je
zde pouze jedna Cårkev.” Vidåte? Oni jsou áleny lçîe, neboê k
lçîi se lze pèipojit, ale nelze se pèipojit k Cårkvi. Cårkev, do nå
se narodåé. Staneé se jejåm álenem skrze znovuzrozenå a potom
álenem täto rodiny, bratèå a sester v nå.

A teâ, dovolte mi, abych vàm zde nãco pèeáetl z Emphatic
Diaglott, ze Zjevenå 17,3, ve Zjevenå Emphatic Diaglott,
a pouze pozorujte, jak to zde znå a jak_jak nàdhernã to
souhlaså s tåm: Zjevenå 16_17. V poèàdku! Nu, átãme zde
alespoæ minutku. Zaposlouchejme se do toho opravdu pozornã.
Zjevenå 17,3:

A jeden z tãch sedmi andãlë, kteèå mãli^ sedm
koflåkë pèiéel ke mnã a èekl, ^ (nynå átu z lexikonu.)
^mãli, ÏPojâ, ukàîi ti soud velikä nevãstky, kterà
sedå nad mnohími vodami; ^ (A våme dobèe, îe se
jednà o Vatikàn).

Zde màme áasopis Nàé nedãlnå host z katolickä cårkve,
kterí nàm pèesnã objasæuje, oá se jednà. Vidåte? A on zde
odpovådà: ÏPoákejte chviliáku.” Èåkà: ÏByla rëznà jmäna,”
èåkà, Ïkterà dajå souáet 666.”

Èekl jsem: ÏAle chviliáku!”

Èekl: ÏTvoje jmäno mëîe dàt takä souáet éestset, ée_”.

Ale jà jsem èekl: ÏJà nesedåm na sedmi pahorcåch a
nevlàdnu svãtu.” Vidåte? Vidåte, to souhlaså. Vidåte?

^ Ukàîi^ soud tä velkä nevãstky, kterà sedå nad
mnohími vodami^; (Vody, Zjevenå 17,15 znamenà
zàstupy a nàrody lidå. Vidåte?)

S kterou smilnili kràlovä zemã a obyvatelä zemã byli
opilå vånem toho_jejåho smilstvå.” ^ (nynå pozorujte.)

A zavedl mne v tom Duchu na pouéê^; (Nynå
Emphatic Diaglott. Vidåte?)^ A vidãl jsem îenu
sedåcå na éarlatem odãnä éelmã, plnä rouhavích
jmen^,
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Nu, u kràle Jakuba je èeáeno^, plnou jmen rouhànå. (Jen
chviliáku. A teâ, ihned vàm to ukàîu, jen minutku. Zjevenå 3.)
V poèàdku, zde to je. V poèàdku, Zjevenå, månil jsem 17, nikoli
7,17. Poslouchejte nynå tèetå veré.

I odnesl mne na pouéê v duchu, a vidãl jsem îenu
sedåcå na éelmã brunàtnä, plnä jmen rouhànå,^
Tak to podàvà angliátina, ale v èeckäm originàlu podle

Diaglotty je to vyjàdèeno ve Zjevenå 17,3 takto. Nu
poslouchejte.

A vedl mne, v tom Duchu, na pouéê; a vidãl jsem
îenu sedåcå na éelmã éarlatovä barvy, plnä rouhavích
jmen, ^
To je nãco naprosto jinäho od Ïjmen rouhànå” k

Ïrouhavämu jmänu.” Co to znamenà?
A my_a nynå, byla to màtã smilnic. Véichni to våme. Nu, co

to znamenà? Nemusåte bít^ Nu, to souhlaså. To se tíkà
èåmskokatolickä cårkve, ale ona je plnà rouhavích jmen:
metodistä, baptistä, presbyteriàni, luteràni a véichni, kteèå se
pravå bíti cårkvemi Boîåmi_rouhavà jmäna. Je zde zàsadnå
rozdål mezi Ïjmäny rouhànå” a Ïrouhavími jmäny.” Nazívajå
se Cårkvå Boîå a takto se pèedstavujå pèed svãtem a hrajå se
karty, pije se a dãlajå se vítrînosti a veáårky u polåvky a vée
ostatnå a véelijakä nesmysly, îe^ Je zde pouze jedinà Cårkev.
Do nå se rodåé. Tam nemëîeé vejåt, dokud nejsi umytí v Krvi
Berànkovã a zapeáetãn Duchem Svatím.

Jakí je to rozdål mezi Ïjmäny rouhànå” a Ïrouhavími
jmäny.” Pochopili jste to? Porozumãl jsem tomu dnes ràno,
kdyî jsem si zde áetl_pèichàzeje sem. Nãco mi prostã èeklo:
ÏJdi do sväho pokojåáku; vezmi Diaglott.” Nu, to je posluénost,
nic våc. Veéel jsem tam a vzal jsem do ruky Zjevenå 17.
Pomyslel jsem si: ÏProá chceé, abych si toto pèeáetl?” A zaáal
jsem áåst. A jakmile jsem na to narazil: ÏZde to màé.” Uchopil
jsem tuîku a poznamenal jsem si to. Èekl jsem: ÏZde to je.”

A teâ, vykèikujå proti mnã, îe se stavåm proti organizacåm.
Toto jsou tato rouhavà jmäna, kterà se pravå bíti cårkvå Boîå a
cårkvå Kristovou a cårkvå metodistickou a cårkvå^ Toto jsou
lçîe, nikoliv cårkve. Jedna Cårkev, to je Cårkev Pàna Jeîåée
Krista. A co je to? Je mystickä tãlo Pàna Jeîåée Krista v akci na
zemi, kterä sestàvà z álenë kteräkoli z tãchto organizacå, kterí
je ìdem Kristova tãla. Tam se musåé narodit; nikoli k tomu
pèipojit. A pèipojit se k tomu znamenà rouhavä jmäno.

Tato îena, tato îena, jejå moc^ A rovnou tu vidåte, kam se
chystajå dostat tyto lidi, kteèå majå odliénä ideje o nàboîenstvå,
îe je poélou na Aljaéku. Vãdãli jste to. Véechny naée rëznä
våry^ A co to znamenà? Rada, Svãtovà rada cårkvå. A katolåci
muså vykonat hodnã pràce_pèece nynå jednajå ve Vatikànu o
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vãcech, kterä se pokouéejå^ A véichni tito biskupovä, a tak
dàle, se pokouéejå najåt dorozumãnå, jak bojovat proti
komunizmu, svãt bojuje proti komunizmu a spoláuje se s
katolicizmem.

Prostã to tak v dneénå dobã je: no prosåm, tak jak jsem èekl,
jsme^ Zlato^ Jsme tämãè v ìpadku. Pëjáujeme a utràcåme
nynå penåze na danã, kterä budou zaplacenä za átrnàct let,
poáånaje dneékem. To ukazuje, kam jsme dospãli. Kdo vlastnå
penåze toho svãta? Katolickà cårkev. Jak mohou bít pëjáenä
Spojením stàtëm? Udrîet tyto spoleánosti produkujåcå tabàk a
vodku a ty ostatnå  vãci.  Jistã,  budou  si  pëjáovat  od^ Kdyî
se  to stane, prodajå svä prvorozenstvå èåmskokatolickä cårkvi.
Konsolidujeme se. Pozorujte, jak je to zèejmä, je to prëkaznãjéå,
neî átenå novin; tak je to, vidåte?

Oni jsou metodistä, baptistä, presbyteriàni a tak dàle,
jmenujå se cårkvå Boîå. Katolåci a véichni ostatnå, jsou touto
silou éelmy plnou rouhavích jmen. Èåkajå si: ÏJà_jà jsem^”

Èekl jsem^ Nedàvno jsem éel do nemocnice a chystal
jsem se modlit se za jednu osobu. Èekl jsem: ÏBudeme
nynå^” Byla to moje matka. Èekl jsem: ÏBudeme se nynå
modlit za matku.”

A jistà panå èekla: ÏZatàhnãte zàvãs.”

Èekl jsem: ÏCopak, nejste kèesêanka?”

Ona èekla: ÏMy jsme metodistä.”

Èekl jsem: ÏDãkuji. Myslel jsem si, îe jste vãèåcå.” A zatàhl
jsem tedy kolem sebe zàvãs. Vidåte? A tak, jestliîe nejsi
kèesêan, pak je to nãco jinäho (vidåte?), ale ÏMy jsme
metodistä.” To je rouhànå!

Éelma, cårkve, takzvanä cårkve, ony nejsou cårkve. Dovolte
se mi pèesvãdáit se, îe se to nahràvà. Toto nejsou cårkve; to jsou
lçîe. Lidä se k nim pèipojujå, ale k Cårkvi Îiväho Boha se nelze
pèipojit. Musåé se do nå narodit skrze kèest Duchem Svatím. A
kdyî jsi pokètãn Duchem Svatím, pak tyto ctnosti jsou v tobã
zapeáetãny skrze Ducha Svatäho; a proto: ÏKdoî se narodil z
Boha, hèåchu neáinå.” Nemëîe. Zde to màte. Ç, ach! Mohli
bychom se o tom bavit celí den, îe ano?

Cårkev je mystickä Kristovo Tãlo, zplozenä Boîåm
dchnutåm. Pochopili jste to? Cårkev Boîå je zrozena dechem
Boîåm. Bëh vdechl dchnutå do jeho chèåpå, Adamovích,
duchovnã, a on se stal îivou duéå. Våte o tom, îe letniánå, pravà
letniánå Cårkev je zrozenà dechem Boîåm. Dovolte mi zde
bãhem chviliáky nãco èåci na toto täma. Dovolte, bãhem pouhä
minutky. Svatí Jan, tuéåm, kam smãèujå, a zjiståme, jestliîe to
platå o Cårkvi Boîå nebo nikoli. Svatí Jan^ Podåvejme se,
tuéåm, îe je to nãkde 16, 19, 20. V poèàdku. Zde, vãèåm, îe to
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bude zde. V poèàdku. Dovolte mi to pèeáåst a uvidåme, jestli je
Cårkev zrozenà dechem Boîåm nebo nikoli, obdobnã jak Adam
na zaáàtku. Pozorujte.

A kdyî pak byl veáer toho dne, kteríî jest prvnå po
sobotã, a dväèe byly zavèåny, kdeî byli uáedlnåci
shromàîdãnå, pro strach Îidovskí, pèiéel Jeîåé, a stàl u
prostèed nich, a èekl jim: Pokoj vàm.

A to povãdãv, ukàzal^ jim ruku i bok svëj. Byli_I
zradovali se uáedlnåci, vidouce Pàna.

A Jeîåé_A tedy èekl jim Jeîåé opãt: Pokoj vàm. Jakoî
mne mà, poslal Otec, ^ tak i jà posålàm vàs.

Pozorujte! Otec, kterí Jej poslal, éel v Nãm. A Jeîåé, kdyî
posålal uáednåky, on éel v nich. Ten stejní, kterí poslal^?^

A to povãdãv, dechl, a pravil^ Pèijmã Ducha
svatäho: ^ (Cårkev zrozenà dechem Boîåm.)

Kdyî se formuje tato socha do tohoto stavu, Boîå dchnutå je
dechnuto na ni, ona pèijåmà Ducha Svatäho. Pak jsi Synem
Boîåm. Mëîeé se pèipojit k áemu by sis jen pèàl, ale jsi zrozen
do Cårkve Îiväho Boha. Zrozen skrze dech Boîå. Bëh na nã
dechl a èekl: ÏPèijmãte [bratr Branham to znàzoræuje
dechnutå_vyd.] Ducha Svatäho.” Ç, ach, no prosåm. Nikoli:
ÏPèijâ a pèipoj se, vepié tu svä jmäno,” a pokraáovat ve svích
veáårcåch s polåvkou a véåm, co je s tåm spojenä. Pèipojil ses
jenom k lçîi. Jsi s to se pèipojit k lçîi metodistë, lçîi baptistë,
lçîi presbyteriànë, lçîi katolåkë nebo lçîi letniánåch, kamkoli
si pèejeé se pèipojit, ale mëîeé se pèipojit pouze k lçîi. Kdyî se
véak staneé Boîåm dåtãtem, jsi zrozen dechem Boîåm. Amen!
Radãji to zde opuståme. V poèàdku.

Pak je v tobã takä îivot Boîå. Jeîåé èekl (pouze minutku)
_Jeîåé èekl: ÏJà jsem ten Vinní kmen, a vy jste ratolesti.”
Pohleâte nynå. Proá se hàdali s Jeîåéem? Oni se s Jeîåéem
hàdali proto, îe byv álovãkem, áinil se Bohem. On byl Bohem.
Bëh byl v Kristu. Vidåte? A on jim èekl, On èekl: ÏNehleâte na
Mne. To nejsem Jà; je to Mëj Otec, a On pèebívà ve Mnã.”
Vidåte?

Nu, oni hledãli na to ìtlä tãlo, kterä se narodilo z Marie.
Vidåte? To nebyl Bëh; to byl Syn Boîå, ale Bëh se nachàzel v
tom tãle. To byl Bëh. On èekl: ÏNeáinåm-liê skutkë Otce Sväho,
pak Mne mëîete odsoudit. Ale kdo z vàs Mne mëîe usvãdáit z
hèåchu (nevåry v Slovo)? Kterä Bohem vyèáenä Slovo se na Mnã
nenaplnilo? (Hèåch je nevåra.) Kdo Mne mëîe obvinit z hèåchu?
(Hèåch je nevåra.) Dokaîte mi to. Jestliîe neáinåm skutkë Otce
Sväho, nevãète Mi. A jestliîe áinåm skutky Sväho^ byste pak
Mnã nevãèili, vãète skutkëm, kterä áinåm, neboê tyto sklàdajå
svãdectvå.” Jiními slovy: ÏOtec je ve Mnã a dosvãdáuje Sàm
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Sebe,” neboê Bëh byl v Kristu a småèil svãt Sàm se Sebou.
Pochopili jste to? Nuîe nynå, ten stejní îivot, kterí je v kmeni,
je takä v ratolestech. A jak se k tomu chcete pèipojit?
Nemëîete.

Vidãl jsem nedàvno na dvorku bratra Sharrita v Arizonã
strom, kterí mãl na sobã devãt druhë citrusovích plodë. Co to
bylo? To byl_to byl pomeranáovnåk, pomeranáovnåk navel, ale
on mãl v sobã citron, mandarinku, tangelo a grapefruit; mãl
véechny tyto druhy. A jà jsem stàl a koukal na ten strom a èekl
jsem: ÏBratèe Sharrite, chceé mi tåm èåci, îe tento strom je
pomeranáovnåk?”

Èekl: ÏJistã.”

A jà jsem èekl: ÏNuîe, odkud_odkud se to vzalo?” Èekl
jsem: ÏVidåm zde grapefruit a tam mandarinku a tam je
tangelo a zde citron a véechny ostatnå druhy ovoce. Odkud se
to vzalo?

On èekl: ÏNuîe, vidåé, to tam bylo naroubovàno.”

ÏÇ.” Èekl jsem: ÏChtãl bych se tã na nãco zeptat. Tak tedy,
kdyî otrhàé tyto grapefruity a citrony. A teâ, v nàsledujåcåm
roce, co tam vyroste? Vyrostou tam na tom pomeranáe?”

ÏÇ, nikoli!” Èekl: ÏTam opãt vyrostou citrony!”

ÏÇ.” Èekl jsem: ÏDãkuji.” Vidåte?

Nenå to moînä. Nemëîete se tam pèipojit. Ale èekl, îe
pokaîdä, kdyî tento strom zestàrne o jeden rok a vyraéå na nãm
novà vãtev, na tä vyrostou pomeranáe, pokud tato vãtev vyraéå
z kmene.

A my jsme se pokouéeli pèipojit k Nãmu áleny a îåt pod
jmänem kèesêanstvå; neboê jsme (jak se to obecnã èåkà)_ÏMy
jsme citrusovä ovoce,” kèesêanskä cårkve. Ale kdyî sàm kmen
vyrazå ratolest, ona bude jak ten pëvodnå kmen, jenî vyraéil.
Jestliîe prvnå Kmen, kterí vyraéil, napsal Knihu Skutkë,
jestliîe vyraéå jeétã jednou, napåée rovnãî Knihu Skutkë. To
souhlaså.

A proto se pèipojujete pouze k lçîåm. Ale jestliîe jste se
narodili z tohoto kmene^ Nesete ovoce; to souhlaså. Nesete
ovoce, ale co s tåm áinåte? Màte zpësob poboînosti, ale Moci jejå
zapåràte. Zapåràte znamenå; zapåràte zàzraky; zapåràte Ducha
Svatäho. Zapåràte mluvenå v jazycåch; zapåràte vidãnå; zapåràte
proroctvå. Zapåràte uzdravovànå a jmenujete se jmänem. Nenå
tedy divu, îe Duch Svatí èekl: ÏMoc_skupina lidå plních
rouhavích jmen (jistã!), nazívàte se kèesêany, majåce zpësob
poboînosti, ale Moci jejå zapåràte. A od takovích se odvracej,
neboê z tãch jsou i ti, kteèå vodå îenky obtåîenä rozliáními
îàdostmi.”
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Véechny druhy organizacå, cårkev nacpanà tåmto druhem
spoleánosti a tamtåm druhem spoleánosti. Co si myslåte o
spoleánosti Jeîåée Krista? Vidåte? Màme tyto a véechny ostatnå
vãci a obtåîili jsme tåm cårkev aî k zemi. Tak tedy, zde to màte.

Nikdy se nemëîete pèipojit k Cårkvi; pèipojujete se k lçîi.
Vy jste álenem lçîe, skupiny lidå, kterà se podobà lçîi. ÏVãèåme
tomu; màme naée èàdy, màme naée tajemstvå.” Totäî áinåte
kdyî_kdyî se pèipojujete k takzvanä cårkvi, ale nemëîete se
pèipojit k Cårkvi. Pèipojili jste se k lçîi álenë, ale nikoli k
Cårkvi, neboê do Cårkve jste zrozeni. A sàm kmen nynå^
Poákejte chviliáku. Pozorujte! A za chvåli ukonáåme.

Véimnãte si! Promiæte mi, jà_nechtãl jsem to èåci.
Pohleâte. Jestliîe Bëh dàval Nevãstã îàdaní stav skrze Ducha,
potom bude dàvat îàdaní stav skrze Ducha. Vidåte? Potom jste
narozeni do tohoto Kràlovstvå a potom ten stejní îivot, kterí
byl v täto Cårkvi je i v tamtä Cårkvi a v tamtä, tamtä, tamtä,
tamtä. A ten stejní îivot, kterí byl ve skoèàpce, Kmeni, Jeîåéi,
je i v ìdu, kterí z nãj vyraéil. Slàva! ÏS tãmi stejními skutky,
kterä jà áinåm i vy áiniti budete.” To je opravdoví ìd Tãla
Kristova; îàdnä jmäno pèipnutä k tomu. Skutky tohoto
jednotlivce jsou dëkazem, odkud on pèiéel. Zde je Îivot, kterí
dosvãdáuje, jakím je.

ÏJsi_jsi^ Áå álen_ke kterämu tãlu patèåé?”

ÏKe Kristovu tãlu!”

ÏNu, jak ses k nãmu pèipojil?”

ÏNepèipojil; narodil jsem se tam.” Vidåte? ÏNarodil jsem se
tam.”

Nemusåé jim o tom mluvit. Stejnã vå, co se stalo. Pouze^
ÏJak mëîeé rozsvåtit svåci a vloîit na ni kbelec?” To on èekl.
Vidåte? Nikoli, nikoli!

Kdyî jste narozeni do Kràlovstvå Boîåho, potom Îivot, ten
stejní Îivot, kterí byl v Jeîåéi^ Potom se zajåmàte o duée.
Potom nemusåte prosit lidi, aby priéli k oltàèi. Nemusåte nikoho
prosit, aby pèiéel hledat spolu s tãmi, kteèå jsou u oltàèe. Tyto
_tyto_tyto vãci vyplívajå automaticky, neboê je to v tobã
zapeáetãno. Jsi jednotka Boîå. Jsi zapeáetãn Duchem Svatím.

Tak tedy, våé co znamenà Duch Svatí? Neznamenà
poskakovànå a kèik a podivnä pocity. Tyto vãci jsou v poèàdku.
Jà jsem takä poskakoval a mãl podivnä pocity. Mluvil jsem v
jazycåch. Vãèåm, îe Duch Svatí mluvå v jazycåch. Jistã! Mãl
jsem víklad. Ano, pèåteli! Vãèåm tomu takä. Ale to nenå ono. To
màm pràvã na mysli. Moînà, îe to tam nãkde prosakuje. Moînà
prosakuje tvoje trpãlivost. Nãkdo tã udeèå na jedno låce tvä.
Nasadåé mu i druhä? Ale ty èekneé: ÏTen épinaví pokrytec.” V
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tomto pèåpadã to nãkde prosakuje. Radãji to nechme na pokoji.
V poèàdku. Ale våte co tåm månåm? Kdyî jsi zapeáetãn do Tãla
Kristova, potom jsi naplnãn Duchem a jsi synem Boîåm.

Ç, pèàl bych si måt jeétã deset minut áasu, abych zde mohl
nãco pèeáåst, ale jà^ Strpåte mne daléåch deset minut? Chci
nãco pèeáåst. Jen velmi kratiáce. Jà^ Upèåmnã èeáeno, fazole
se nepèipàlå; mohu vàs ujistit (vidåte?), îe budeme áåst pouze
nãkolik minut. Je to pèålié dobrä, neî abychom si to nechali
ujåt. Màm zde nãkolik vãcå, kterä mi pèichàzejå na mysl, kterä
bych jeétã chtãl èåci. Otevèeme svatäho Jana 3. kapitolu,
mluvåme o Vãánäm Îivotã. Zjistãme, co je zde èeáeno o
problämu Vãánäho Îivota a Boîåho Îivota. Nu, pozorujte nynå
zde.

Byl pak álovek z farizeë, jmänem Nikodäm, knåîe
Îidovskä:

Proáeî ten pèiéel k Jeîåéovi v noci, a èekl jemu:
Mistèe, våme îe jsi od Boha pèiéel mistr; nebo îàdní
nemëîe tãch divë áiniti, kteräî ty áinåé, leá by Bëh byl
s nåm.

Tak tedy, oni_tato Velerada, oni poznali, îe On byl Synem
Boîåm. Vãdãli to. Zde pèiéel jejich knåîe a èekl mu rovnou:
ÏVåme, îe jsi od Boha pèiéel uáitel, neboê tebou proudå ten
stejní îivot Boîå.” Vidåte? ÏVåme, îe tvä uáenå nepochàzå od
tebe; je od Boha, neboê Bëh to dosvãdáil.” Vidåte? ÏProudå
tebou Îivot Boîå.” Nynå dàvejte pozor!

Odpovãdãl Jeîåé a èekl jemu, Amen^, pravåm ti:
Nenarodå-li se kdo znovu, nemëî vidãti kràlovstvå
Boîåho  ̂ (Ç, ach! ÏDokud se nepèipojåé k mä
cårkvi^” Ç, vidåte, jak se z toho dostanete ven?
Vidåte, vidåte?)

Jeîåé potom_odpovãdãl Jeîåé: Amen, amen pravåm
tobã: Nenarodå-li se kdo z vody a^ Ducha, nemëî
vjåti do kràlovstvå Boîåho.

Coî se narodilo z^ tãla, tãlo jest; a coî se narodilo
z Ducha^ Duch jest.

Nediviî se, îe pravåm ti: Musåte se znovu zroditi.

Våtr, kam chce vane,  ̂ (Vidåte? Opãt znovu.
Pèichàzå zpãt. Vidåte?) Våtr kam chce vane, a hlas jeho
nemëîeé slyéet_hlas jeho poslouchàé, ale nemëîeé,
nevåé z, odkud jde, nebo kde jde: Takê jest kaîdí, kdo
je narozen z Ducha.

Odpovãdãl Nikodäm a èekl jemu: Kterak mohou
tyto vãci bíti?
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Odpovãdãl Jeîåé a èekl jemu: Ty jsi mistr v Izraeli a
toho nevåé?  ̂ (Pohleâ sem, bratèe, ThDr, PhDr,
LLDr. Vidåé?), a toho neznàé?

Amen, ^, pravåm tobã: coî våme a mluvåme, a co
jsme vidãli, svãdáåme, ale vy svãdectvå naéeho
nepèijåmàte^ (Znàme tyto vãci. Vidãli jsme je; våme
to a vy ani nepèijåmàte naée svãdectvå, kteèå se
pèipojujete k cårkvi. Vidåte?)

Ponãvadî zemskä vãci mluvil jsem vàm, a vy
nevãèåte, kterak, budu-li vàm praviti^ nebeskä,
uvãèåte? ^ (Nu, poslyéte toto zde. Nu, poslyéte!)

A jistã, îàdníê nevstupuje v nebe, neî ten, kteríî
sstoupil s nebe, Syn álovãka, kteríî jest v nebi.

Zkuste toto jedno pochopit. Våte, jak On jednou èekl: ÏCo
se vàm zdà o Kristu? Áå jest syn?”

Oni èekli: ÏSyn Davidëv.”

On èekl: ÏKterakî pak David v Duchu Jej oslovuje, ïÈekl
Pàn Pànu mämu, ÏSeâ na pravici Mä, dokudî nepoloîåm
nepèàtel Tvích za podnoîe noh Tvích”’?” Jak mëîe bít zàroveæ
Jeho Synem a Jeho Pànem? A nikdo våce se Jej uî na nic neptal.

Ve Zjevenå On èekl: ÏJà jsem Koèen a Ratolest Davidova.”
Vidåte? ÏJà jsem Kmen a Ratolest. Jà jsem zaáàtek. Byl jsem
pèed poáàtkem; byl jsem poáàtkem, a_a byl jsem takä jeho
Ratolestå.”

Tak tedy, On zde èekl: ÏÎadníê nevstupuje v nebe, neî ten,
kteríî sstoupil s nebe, Syn álovãka, kteríî jest v nebi.”

Jedna panå mi jednou dala otàzku, jà jsem èekl: ÏOdpovãzte
mi na tuto jednu.”

Èekla: ÏKe komu se modlil Jeîåé v Getsemane?”

Èekl jsem: ÏO kom se zmånil, kdyî èekl ïîàdníê nevstoupil
v Nebe, neî ten, kteríî sestoupil z Nebe, Syn álovãka, kteríî
_kteríî jest nynå v Nebi’?”

Zde je On, sedå na stèeée domu, hovoèå s Nikodämem a èåkà:
ÏJsem v Nebi.” Souhlaså to? Nechme to radãji do veáera, co na
to èåkàte? Je uî pokroáilí áas. Ç, ach! Zahloubàme se do toho
na chvåli jeétã bãhem dneénåho odpoledne.

Jak se tedy dostat do Cårkve? Narozenåm! Skrze co?
Dchnutå Boîå!

Díchni na mne, díchni na mne;
Duchu Îiväho Boha díchni na mne.
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To je moje modlitba. Nechê jen Duch Svatí díchne. Ç, ach,
dechem Boîåm. Co to znamenà? Bít zapeáetãn v Kràlovstvå
Boîåm a bít si vãdom, îe kdyî jsem poprvä vyznal, îe: ÏVãèåm
Jeîåéi Kristu”^ Ano.

Potom jsem k svä våèe pèiáinil ctnost, boîskou ctnost.
Potom jsem k svä ctnosti pèiáinil umãnå Slova. K umãnå jsem
pèiáinil zdrîenlivost, sebeovlàdànå. Màm to ràd: ÏMoje zemã je
z tebe^ Ovãnái mou duéi sebeovlàdànåm^ Od moèe k moèi
zàèivämu.” Sebeovlàdànå. Ç, ach! Vyzkouéenå: nedãlejte si
starosti, satan je vyzkouéå kvëli vàm.

Stoupàm nynå po îebèåku. Vidåte? Pèiáinil jsem ctnost,
umãnå, zdrîenlivost; nynå musåm pèiáinit trpãlivost. Stàle jeétã
nemàm Ducha Svatäho. Potom kdyî pèiáinåm trpãlivost,
pèiáinåm poboînost. Våte, co to znamenà? Bít, jak je Bëh.
Pèiáiæuji to. Nechovàm se nesluénã; jednàm jak se sluéå na
kèesêanskäho dîentlmena. Nechê to nenå nic pèilepenäho. Ve
mnã je nãco, je to làska Boîå, kterà je v bodu varu^ Vidåte,
vidåte? Neèåkàm: ÏJà_jà_jà^ Chlape, mohl bych to áinit, ale
snad radãji nebudu.” Vidåte? Ne, ne! Je to tam pèesto. Je to
zrozenå. Narodil jsem se do toho, do toho, do toho, do toho, do
toho, do toho, do toho, do toho a potom làska Boîå, Kristus,
sestupujå dolë a peáetå to véechno ve mnã pro sluîbu. Vidåte?

Co potom on áinå, kdyî mi dàvà Ducha Svatäho? Stavå tã
na måsto uráenä pro tebe a znamenà tã. Vidåé? Jsi potom
zvlàétnå osobou. Nejsi våce z tohoto svãta (vidåé?), obläkàé se
odliénã. Màé odliéní odãv. Nikoli ten vnãjéå. Ne, ne! Nejsi
podivån, vístèednå, s låmcem obràcením na ruby a v nãáem
ceremoniàlnåm. Ne, ne! Neáiæte to. Obläkejte svä tãlo jako^
Poáåtà se pouze ten duchovnå odãv. Byl na tebe vloîen svatebnå
odãv. Jakí jsi? Jako Jeîåé.

Pozorujte, On byl zastånãn a On byl pèed nimi promãnãn. A
Jeho roucho se skvãlo jak slunce. To byl On, Jeîåé, a Bëh
umåstil Sväho vlastnåho Syna. Vidåte? A potom, ukàzal se
Mojîåé. Ukàzal se Elijàé. A Petr èekl: ÏVåé co, je nàm_je nàm tu
dobèe.” Vidåte, jakí je álovãk? Ç, stalo se nãco
nadpèirozenäho^ Èekl: ÏPostavme tu tèi stànky. Postavme
jeden pro Mojîåée, jeden pro Eliàée a jeden pro Tebe.”

A pèedtåm, neî pèestal mluvit, Bëh umláel celou tu vãc,
èekl: ÏToto je Mëj milovaní Syn. Ve véech vãcech
poîadovaních Mojîåéem, a skrze Mojîåée byl dàn zàkon a
spravedlnost skrze proroky, On tomu véemu vyhovãl.
Poslouchejte Ho. Opuståm nynå dãjiétã. Poslouchejte pouze
Jeho. Poslouchejte pouze Jeho.” Ç, ach, jak nàdhernà vãc.

Potom, kdyî jsme vyhovãli tãm poîadavkëm a stali se
plními ctnosti Boîå a Boîåch vãcå, potom Duch Svatí sestupuje
dolë a zapeáeêuje nàs do Kràlovstvå. Netrapte se. Véichni
budou vãdãt, îe To màte. Nebudeé muset èåkat: ÏNuîe, slàva
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buâ Bohu, våm, îe To màm; mluvil jsem v jazycåch. Slàva
Bohu, våm, îe To màm; jednou jsem tancoval v Duchu.”
Nebudeé muset ohlednã toho èåci ani slovo; véichni budou
vãdãt, îe To màé. Nestarej se; bude To svãdáit samo za sebe. On
zpësobå, aby to bylo znàmo mezi lidmi.

Bëh vàm îehnej. Jsem tak ràd, îe mohu bít dnes ràno s
vàmi a måt tento áas obecenstvå. Poslyéte! Naée malà
modlitebna je malà a nemàme jeétã dost måsta pro lidi, kteèå
sem pèichàzejå. Nejsme organizace. Vãèåme a màme obecenstvå
s kaîdou organizacå. Pèichàzåte sem, neboê chcete pèichàzet. A
vy^ Milujeme vàs a pèejeme si, aby kaîdà organizace, kaîdà
osoba^

Vãèåm, îe ve véech tãch organizacåch jsou lidä, kteèå jsou
kèesêany. Jsou to bratèi a sestry v Kristu. A proto, nemàme
provàzky, nic, áåm bychom vàs pèipojili, naprosto nic, pouze
bít kèesêanem.

Jak èåkàval E. Howard Cadle: ÏNemàme jiní zàkon kromã
làsky, jinou knihu kromã Bible, jinä vyznànå våry kromã
Krista.” A to je spràvnä. Pèijâte a navétivte nàs. Potãéå nàs^
Vãèåme Plnämu Evangeliu, kaîdämu kousåáku Slova. Vãèåme
pèesnã tåm zpësobem^ Nepèidàvàme k Tomu nic, neujåmàme
z Toho nic, nepèidàvàme k Tomu îàdnä organizaánå nesmysly.
Nechàvàme to prostã bít tak, jak to je. Vskutku. A tãéåme se
vîdycky, kdyî vàs mëîeme pèivåtat. Pèijâte a buâte s nàmi
pokud se vàm to låbå. Modlåme se za nemocnä. Vãèåme véemu,
co Bible velå, abychom áinili. My Ïzapomånàme na naée
slabosti za nàmi a ìsilnã chvàtàme k odplatã svrchovanäho
povolànå.”

A teâ, jeétã jednu vãc. Dovolåte mi, abych to èekl?
Pèedeváårem ràno^ Véimnãte si na nàstãnce toho vidãnå. Mãl
jsem vidãnå. Bylo to asi v 5 hodin, pokud si na to pamatuje
moje îena, nebo v 6. Probudil jsem se. Museli jsme pèipravit
dãti k odchodu do ékoly. Mãl jsem vidãnå uî dàvno a màm je i
nynå; a véichni våte, îe ona nikdy nezklamou. Ona_ona jsou
absolutnã dokonalà (vidåte?); nikdy nezklamou.

A myslel jsem si, îe jsem nejéêastnãjéå osobou, kterou jsem
kdy vidãl. Stàl jsem na slunci, s-l-u-n-c-e, a_a kàzal
Evangelium k velkämu, mamutåmu shromàîdãnå. (Chtãl jsem se
jenom podåvat, jestli se to nahràvà) obrovskä, mamutå
shromàîdãnå. A oni sedãli v lese a prouîky sluneánåho svãtla na
nã svåtily dolë, jednou sem a jednou tam a oni pèijåmali,
pèijåmali Slovo.

A jà, jako obvykle, vîdycky pèålié dlouho, kàzal jsem
dlouho. Kàzal jsem tak dlouho, îe shromàîdãnå dostalo hlad,
ten tãlesní, na jådlo. A oni, nãkteèå z nich uî byli unaveni a
proto vstàvali a odchàzeli si sehnat nãjakä jådlo a zaáali
odchàzet. Èekl jsem: ÏNedãlejte, nedãlejte to.”
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Mãl jsem dvã vyvrcholenå, kterím jsem chtãl uáinit zadost_
chtãl jsem uáinit zadost ve sväm kàzànå. A Pàn mi v tom
vyhovãl. A kaîdí kazatel vå, kdyî si opravdu uvãdomuje, îe to
je_îe mu to Bëh dal, prostã hoèå, aby to èekl lidem. A jà jsem
prostã kàzal: ÏCharlie,” tak tvrdã, jak jsem jen mohl kàzat, a
pèidàval jsem k tomu, våte, a èåkal: ÏVéechny tyto velikä
vãci^ To, co Bëh konà, pohleâte na to. On rozpoznàvà
myélenky srdce. Co to je? Slovo,” a pokraáoval jsem tåmto
zpësobem.

A, ç, pèàl bych si, abych si mohl zapamatovat to, co jsem
èekl, jakí byl mëj text. Nemohu si ho vybavit. Vidåte? Ale kàzal
jsem prostã dàl a pozoroval jsem se, jak to áinåm. A potom,
kdyî jsem tak stàl a pohlåîel na sebe a pozoroval jak to kàîi^
A kàzal jsem tãm, Ïkteèå to nemajå.” A za chvåli jsem se
vzpèåmil, våte, a pomyslel: ÏSlàva Bohu.” Èekl jsem: ÏPohleâte
na ty nàdhernä vãci a toto, tamto^”

A pràvã jsem zpozoroval, îe se lidä zaáånajå chovat, jak
kdyby byli tãlesnã hladovå. A pèece mãli dostatek toho
duchovnåho a pèesto zaáali odchàzet pryá a nãkteèå z nich
[Bratr Branham zåvà, aby to znàzornil_vyd.] zaáali odchàzet
pryá. Pomyslel jsem si: ÏCo se s nimi véemi dãje?” A_a rozhlädl
jsem se a zde se po jednä stranã prochàzely mladä pàry a jà
jsem se zastavil; èekl jsem: ÏPouze na minutku, pèàtelä, pouze
na minutku. Budete zde znovu, kdyî budou pèichàzet veáernå
ståny.” Vidåte? Èekl jsem: ÏBudete zde znovu.” Ale dovolte mi,
abych vàm pèedvedl prvnå vyvrcholenå. ÏOdkud pochàzejå
véechny tyto vãci, kterä jsem vàm ukàzal? Odkud pochàzejå?”
Èekl jsem: ÏZde se nachàzejå. Ony se nachàzejå ve Slovã Boîåm.
Ona jsou TAK PRAVÅ PÀN, Jeho zaslåbenå, neboê,” èekl jsem,
Ïvéichni z vàs mi dosvãdáå, budou mi svãdky, îe moje povãèenå
znãlo ïStëjte se Slovem.’” Èekl jsem: ÏCo se s vàmi dãje?
Nemëîete pochopit Slovo? Musåte Je pochopit.”

A nãkdo èekl: ÏÁlovãáe, dal bych si keks,” tak nãjak.

Nuîe, pomyslel jsem si: ÏNu, slàva Bohu. Jestliîe si pèejå
keksy, nechê si je jdou obstarat.” A jà_jà jsem se otoáil;
pomyslel jsem si: ÏÇ, ale våte co? Za chvåli se chystajå pèijåt
ståny. Za chvåli.” A èekl jsem: ÏPotom veáer, kdyî se
shromàîdãnå sejde znovu^ Nu, udãlal jsem pro nã
vyvrcholenå a èekl jsem jim, îe vãci, kterä mã vidãli áinit jsou k
nalezenå ve Slovã Boîåm, nikoli v nãjakä mytickä knize nebo
nãjakä organizaci, jsou k nalezenå ve Slovã (vidåte?), jeden
kaîdí kousåáek je ve Slovã, neboê jsem jåm povãèen.” Pomyslel
jsem si: ÏVåte, oni zde budou véichni veáer znovu. A proto
udãlàm toto: Udãlàm pozadå, tak troéku pozadå.” Våte jakím
zpësobem to dãlàm, tèeba v cårkevnåch vãkàch a ostatnåch,
èåkàm, co jsem uî èekl prvnã. ÏUdãlàm pozadå pomocå Slova a
potom toto velkä, nàdhernä vyvrcholenå^” Èekl jsem: ÏCo za
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áas to bude. Slàva Bohu.” A vidãl jsem jak se stàvàm opravdu
malím a zaslechl jsem to: ÏSlàva Bohu.” A vidãl jsem se takto
ztràcet a pojednou jsem stàl tam.

Tak tedy, zde je o tom víklad. Vidåte? Prvnå vãc, kterou
jsem uáinil: Vãc, kterou jsem uáinil, byla pro lidi tajemnà_pro
vãtéinu z nich. Nemånåm tåm lidi Plnäho Evangelia a svatä
Boîå, ale månåm tåm vãtéinu lidå. A vy si nikdy nepèejete
pohlåîet do svãta, Kosmu, jakoîto Poselstvå Boîåho. Kdyî
pèichàzåte, èåkàte^

Obdobnã jako se vyjàdèil Bozä: ÏVîdy^” Èekl: ÏMãl jsem
pèed läty sen, îe mne Bëh poéle do Chicaga a zatèese Chicagem
pro Boîå slàvu.”

Èekl jsem: ÏJosephe, On to uî uáinil.”
ÏJakîe,” èekl, Ïnebyli otèeseni od doby Moodyho.”
Èekl jsem: ÏTo^ Mluvåm o Cårkvi. To je tam potrava pro

dãla. Je to prach zemã; banda, kterà se cpe a tlaáå ulicå a
namalovanä Jezàbely a vée ostatnå^” Èekl jsem: ÏTo je tam
venku. Ty velkä starä lçîe, kterä se cpou a tlaáå tam do ulic.”
Èekl jsem: ÏOn mluvå o Cårkvi. Cårkev vidãla zjevenå Jeîåée
Krista, jak se zamanifestoval a oni to poznali. Moînà, îe jich
tam z Chicagu nebude ani patnàct. Moînà, îe v täto generaci
jich nebude v celäm mãstã Chicagu ani deset, kteèå vyjdou.”

Uî jste se nad tåm pozastavili? Jak bylo za dnë Noä, tak
bude pèi pèåchodu Syna álovãka, v kterämîto osm duéå
zachovàno jest. Kolik jich vyélo ze Sodomy? Vidåte, co tåm
månåm? Pochybuji, îe to bude hrstka. Vidåte?

ÏAle samotnà Cårkev obdrîela svëj otèes. Oni to poznali.
Oni poznali Slovo. Uvidãli Slovo, jak se zhmotnilo a oni se
Toho chopili. Tak tedy, pohleâte na to na chviliáku.”

A teâ, a toto prvnå poselstvå, kdyî to uvidãli, véichni se
kvëli tomu soustèedili; èekl: ÏÇ, slàva Bohu. Ç, vidåm^ toto,
tamto a ostatnå,” a odchàzejå pryá, stejnou cestou, kterou pèiéli.
Vidåte? A nynå, oni si myslå: ÏNuîe, nevåm. Kam se chystàé
pèipojit? Jestliîe, nepèijdu-li s tåmto, bude to takto; a jà budu
odtud vykopnut, nebudu zde måt co dãlat.”

A bratèi se posadå a èåkajå: ÏNu, co budu dãlat aî^?”
Vidåte to? Nepozastavå se dostateánã dlouho, aby poznali, îe to
je zaslåbenä Boîå Slovo, kterä se zamanifestovalo (vidåte?), a
odchàzejå pryá. Ale nestarejte se, ståny jsou uî blåzko. Vidåte?

Kdyî jsem se vràtil na misijnå pole^ Pamatujte si jistä
noci to poselstvå, kterä mi On onehdy dal, kdyî jsem poloîil
ìhelní kàmen. Pèesnã takto, èekl: ÏKonej dålo^” Èekl: ÏKdyî
pomine toto vidãnå, pak si pèeáti II. Timoteovi 4.” Våte, îe to
tam leîå v ìhelnäm kamenu_pèed tèiatèiceti läty. Èekl: ÏDålo
kazatele konej. Dokazuj toho dostateánã, îe jsi vãrní
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sluîebnåk, nebo pèijde áas, îe zdraväho uáenå nebudou trpãti;
ale majåce svrablavä uéi, podle svích vlastnåch îàdostå
shromaîâovati sami sobã budou uáitele a odvràtå uéi od
bàsnå_od Pravdy, k bàsnãm se obràtå.” Bylo to tak slovo za
slovem.

Ale pamatujete si tehdy, onä noci jsem vëbec nepèeáetl ten
zbytek. Tèicet a nãco let, co jsem kàzal v täto modlitebnã, ani
jednou jsem se do toho nepustil dàle neî doposud a nevåm proá.
Áasto jsem se nad tåm pozastavoval, aî jednou jsem si véiml,
jak Jeîåé vzal svitek a zaáal áåst a pèeáetl pëlku proroctvå a
zastavil se, a èekl (v Kafarnaum), On èekl: ÏDnes se toto
proroctvå naplnilo.” Proá to nepèeáetl do konce? To se pèece
vztahuje na Jeho druhí pèåchod. Vidåte?

A zde jsem to áetl, neuvãdomuje si^ Pozdvihl jsem to tak,
a zde to bylo pèede mnou, v Southern Pines, Jiînå Karolåna.
Onoho jitra, kdyî jsem promlouval k Josephovi Bozämu,
opåraje se o hranu auta. [Bratr Branham luskl prsty_vyd.], byl
jsem tåm zasaîen. Pavel èekl: ÏJà^ Véichni mne opustili.
Nikdo nezëstal se mnou. Dämas mne opustil, zamilovav tento
svãt. A nynå^ (podåvejte se!) A kotlàè mi zpësobil mnoho
zläho.”

Podåvejte se, jak musel uvaîovat Dämas. ÏNu, vidãl jsem
Pavla hlàsat Evangelium a uzdravovat nemocnä; a nynå zde
sedå a sàm trpå, vodå s sebou läkaèe, Lukàée, neustàle na
cestàch, bere s sebou läkaèe, muî, kterí kàîe Boîskä^ Nu,
vidãl jsem, kterak ranil muîe slepotou; èekl, ïKäî tã Pàn
pokàrà, budeé slepí aî do áasu’; a dovolil, aby jej kotlàè vyhnal
ze shromàîdãnå. Tuéåm, îe pèiéel o svou moc ranit muîe
slepotou. Kaîdopàdnã pèiéel o moc Boîskäho uzdravovànå. Bëh
se proti nãmu postavil.”

Nemyslåm si, îe Dämas odeéel do svãta, neboê Dämas byl
z^ Pokud znàte dãjiny, byl z víznamnä bohatä rodiny; a
chtãl jåt spolu se zbytkem tohoto davu. Ale Pavel, chudí malí
Pavel, co to znamenalo? Bëh vîdycky dopustå, aby sluîba takto
dopadla a potom ji korunuje. Pèivedl Jeîåée do takoväho bodu
(podåvejte se!), kdy mohl kèåsit mrtvä, kdy mohl áinit cokoli
chtãl, a potom dovolil èåmskämu îoldnäèi trhat mu bradu na
jeho obliáeji a [Bratr Branham znàzoræuje plivnutå_vyd.] a
potom plivat do Jeho obliáeje. Uhodili Jej do^ Vloîili mu càr
hadru na tvàèe a èekli: ÏNu, våé co, èåkajå, îe jsi prorok^”
Véichni stàli kolem se svími ràkoskami a [Bratr Branham
znàzoræuje udeèenå_vyd.], bili jej v tvàè, èkouce: ÏÈekni nàm
nynå, kdo tã udeèil.” On vãdãl, kdo Jej udeèil. Jistã, On vãdãl!
Vidåte? Ale Jeho sluîba se chystala ke korunovaci. Vîdy dojde
aî na to måsto, kde pèipadà velice, velice slabà, tämãè ztracenà,
potom ji Bëh korunuje. Ç, Pane, nechê se to stane. Nechê se to
stane, Pane. Skloæme svä hlavy.
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Miluji Jej, miluji Jej,
neboê On mne miloval nejprve, (Nu,

oslavujme Jej; slyéeli jsme tvrdä uáenå!)
A vykoupil spasenå mä na Golgotã.

Pozdvihnãme k Nãmu nynå svä ruce.

Miluji Jej, (Nu, buâte v Duchu. Vidåte? Jà Jej
miluji.) miluji Jej,

Neboê On mne miloval nejprve,^ `

Rouhavà jmäna, Roá 6  sv. 7
(Blasphemous Names, Vol. 3  No. 21)
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